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fc. IV. Kecskeméti-utcza 5. sz.

S zá llo d áso k -, V endég lő sök - és K o rcsm áro so k - 
ip a r tá r s u la t a  :

IV. kerület, Himző-utcza 1. szám 

B udapesti I III. k é r . S zállo d áso k , V endéglősök. Bor-

Kiadótulajdonos és felelős szerkesztő

W A G N E R  J Ó Z S E F
IV . K ecsk em é ti-u x c za  5.

^ B u d a p e s t i  P i n c z é r - E g y l e t <
IV., ro s té ly -u tcza  1.

P A U L I T S  J Ó Z S E F
k ö z v e títő - in té z e te , IV. p a p n ö v e ld e -u tc z a  3.

és S ö rm e rö k - ip a r tá r s u la ta :
II. kér., M e d v e - u t c z a ,  F á c z á n .

Bérmentetlen leveleket nem fogadunk el. 
Kéziratokat nem adunk vissza.

W I N D T  M Á R T O N
pin ezér-ü g y n ö k , VI., M o ln ár-u tcza  29. szám .

HIVATALOS RÉSZ.
Jegyzőkönyv

felvétetett Budapesten, 1900. évi július hó 30-án a »Szállo- 
dások, Vendéglősök. Kávésok, Pinczérek és Kávéssegédek 
Orsz. Xyugdijegyesülele igazgatóságának délután 1 ,•"> óra

kor a központi irodában tartott rendes havi üléséről
Jelen voltak: B o k r o s  Károly elnök, N é r ó  y 

Dezső alelnök, S z l a n o j Miklós, P r i n d 1 Nán
dor igazgatósági, F r a n c o i s  Lajos felügyelő- 
bizottsági tagok, dr. S o l t i  Ödön jogtanácsos, 
B a r  la  Béla hírlapíró. S e r  e s s  Márton kimenti 
elmaradását

415. szám .
Elnök üdvözli a megjelent igazgatósági tagokat, 

felolvastatja a múlt ülés jegyzőkönyvét, melyet az 
igazgatóság jóváhagyás után hitelesít.

410. szám.
Jogtanácsos felmutatja a közponli takarékpénztár 

értesítését arról, hogy a 403. sz. határozattal átutalt 
1530 kor. és a szegedi választmány által beküldött 
166 kor. 15 fi 11. az alaptőke javára bevéleleztelell. 
Jelenleg 1400 korona átutalását kéri.

Az igazgatóság a felmutatott elismervények be
tekintése után a jelentést tudomásul veszi és az 
átutalásra az elnökséget felhatalmazza.

117. szám.
Jogtanácsos bemutatja a Magyarországi Köz

ponli Takarékpénztár értesítését, az intézetnél kezelt 
egyesületi vagyonnak 1900. évi június hó 30-án 
fennállott állapotáról. Jelenti, hogy ezen mérleg 
szerint az egyesületnek értékpapírokban 22.200 kor., 
készpénzben 60.519 kor. vagyona van az Országos 
Központi Takarékpénztár kezelése alatt. Ezzel kap
csolatban megemlíti, hogy a postatakarékpénztár
ban június hó 30-án 2054 kor. 74 fill. volt, mely
nek figyelembe vételével az egyesületnek készpénz
vagyona — s minthogy tartozása nincsen — tiszta 
vagyona, a követelések és künnlevő tagdíjak beszá
mítása nélkül, 84.773 kor. 74 fill. Kéri, hogy a 
beküldött elismcrvény-blancpietta a felügyelő-bizott
ság jóváhagyásától feltételezett joghatálylyal alá
írassák s a takarékpénztárnak beküldessék.

Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi s 
a félévi vagyonmérleg helyességét igazoló elismer
vényt az említett jogfentartással kiállítja s a pénz
intézetnek beküldeni rendeli.

418. szám .
Jogtanácsos jelenti, hogy az igazgatóságnak, a 

vendéglős-ipartársulal választmánya s az aradi 
előkészítő-bizottság kiküldötteinek részvétével július 
hó 5-én megtartott rendkívüli igazgatósági ülés az 
Aradon 1900. évi szeptember hó 12-én délután 
7*3 órakor a „Közponli szálló* nagytermében tar
tandó évi rendes közgyűlésének napirendjét a követ
kezőleg állapitolta meg:

1. Közgyűlést megnyitó beszéd. Tartja Bo k r o s  
Károly, elnök.

2. Határozatképesség igazolása, szavazólapok, 
nieg 11at a 1 m azások beszedése.

3. Jelentés az igazgatóság évi működéséről. 
Beterjeszti: dr. S o l t i  Ödön, egyesületi jogtanácsos.

4. Felügyelő-bizottság jelentése és felmentvény 
megadása.

5. Költségvetés és zárószámadások tárgyában 
határozat hozatal.

6. Egy felügyelő-bizottsági tagnak választása.
7. Jövő évi közgyűlés helyének meghatározása
8. Indítványok. Az. egyesület tagjai tartoznak 

a közgyűlésen tárgyaltatni óhajtott indítványaikat 
az igazgatóság elleni panaszok kivételével melyek 
a közgyűlésen közvetlenül megtehetők —• l eg-  
k é s ő b b f o l y ó  é v i  a u  g u s z t u s li ó v e g é i g

i l l e t é k e s  v á l á s  z 1 m á n y o k út  j á n a k ö z- 
p o n t i  i r o d á b a n  í r á s b a n  b e t e r j e s z t e n i

9. A közgyűlés berekesztése.
Jelenti egyben, hogy e tárgysorozatot a nagy

váradi előkészítő-bizottságnak lekü’.dölte, e bizott
ság a meghívókat, időközben ki is nyomatta és fel 
is küldötte a nyugdijegylet tagjai részére, szét
küldés czéljából

Az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi, 
utasítja jogtanácsosi, hogy a meghívókat a választ
mányi tagok részére kellő számban az illetékes 
választmányok utján, a többiek részére pedig névre 
szóló levelekben küldje szét és sürgősen intézkedjék, 
hogy a tagok vagy személyesen, vagy megbízottak 
utján a közgyűlésen résztveliessenek.

419. szám.
Jogtanácsos bemutatja az aradi választmánynak 

július hó 9-én tartott ülése jegyzőkönyvét; jelenti, 
hogy e választmány julius havi tagdijak fejében 
112 korona 82 fillért küldött be, mely összeget 
postatakarék utján b eu ta lta ; hogy továbbá a vá
lasztmányi irodában K o v á c s  István vál. alelnök 
által megejtett vizsgálaton példás rendet talált.

Az igazgatóság a felmutatóit okmányok betekin
tése után a jelentést tudomásul veszi.

420. szám.
Jogtanácsos felmutatja az aradi pinczéregylet 

50 éves jubileumát rendező-bizottság julius 11-iki 
keletű levelét, melyben e bizottság azon kérelmet 
terjeszti az igazgatóság elé, hogy a szeptember 
12-iki közgyűlésre nem csupán a nyugdijegyesület 
tagjai, ha i íem az ország összes pinczéregvletei 
testületileg meghívássának; ebből az aradi bizott
ság azon kedvező eredményt reméli, hogy az ott 
megjelenő pinczérek a nyugdijegylétről helyes in- 
formacziót szereznek és a belépésre kedvet kapnak.

Tudomásul véletett azzal, hogy az aradi köz
gyűlésre az összes pinczéregyesületek meghívandók.

421. szám.
Jogta nácsos bemutatja a szegedi választmány

nak julius hó 10-én tartott ülése jegyzőkönyvét, 
jelenti, hogy e választmány 200 kor. 15 fillért vett 
be tagdijakból, 7 kor. 43 fillért persely-gyűjtésből, 
s ez összeget cicaring utján utalták a központi 
takarékba ; hogy továbbá a 404. sz. határozattal 
tudomásul vett 81 kor. 50 fillért nem a szegedi 
vendéglős-bál, hanem az ottani pinczér-bál tiszta 
jövedelméből küldöttek az egyesületnek : hogy to
vábbá e választmány a jegyzőkönyv kapcsán fel- 
küldölto G r ube l *  Gusztáv igazolványait arról, 
hogy ez a szegedi pinezéregyletnek 1872 óta, a 
szegedi szállodások, vendéglősök ipartársulalának 
pedig 1892 óta rendes fizető tagja, mely egyletek 
jelentékeny összeggel alapitó tagjai nyugdijegye- 
sülelünknek; végül, hogy e választmány is bizal
mát és ragaszkodását fejezi ki B o k r o s  Károly 
elnök iráni, állásvállozlutása alkalmából.

Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi, 
G r u b é r  Gusztávot a rendes tagok sorába fel
veszi azon elvi kijelentéssel, hogy jövőben ily ma
gas kom egyéneket csakis a jó egészségi állapotnak 
orvosi bizonyít ványnyal igazolása esetén vesz fel.

422. szám.
Jogtanácsos bemutatja a kassai választmány 

julius hó 24-iki ülése jegyzőkönyvéi, jelenti, hogy 
e választmány julius havi tagdíjakból 328 kor. 
35 fill. vett be, mely összegből 314 kor. 35 fill, 
a központba felküldetett; hogy uj tagokul Ma v e r  
József és M á r I o n Lajos Károly vétessék fe l: hogy 
L ö w  Béla nyugdijleszállitási ügyében hozott 408. 
sz. igazgatósági hat ározatot úgy a fél, mint a 
választmány megnyugvással tudomásul vették ; hogy 
G r e i n o r  Márk a 231. sz. határozat végrehajtását

sürgeti; hogy végül e választmány a módosított s 
jóváhagyott alapszabályok megküldését szorgal
mazza.

G r e i n e r Márk ügyére vonatkozólag előter
jeszti jogtanácsos, hogy a kassai választmány érde
mes pénztárnoka még 1898. év folyamán kérte 
nyugdíjigényének 2400 koronára felemelését, s akkor 
az igazgatóság, az alapszabályok 22.§-ára való tekin
tettel, a felemelés jóváhagyását 480 kor.-nak 12 
havi részletben lefizetéséhez kötötte. Ezen határo
zat ellen G r e i n o r  1898. deczember 6-án felebbe- 
zést adott be, melynek kérelmét azonban az igaz- 
hatóság nem teljesíthetie, hanem a kérdés eldön
tését a 231. sz. határozattal elodázta addig, mig 
a 220. sz. határozattal tervbe vett alapszabály- 
módosítások közgyülésileg elfogadtatnak. Most már, 
tekintve, hogy a benyújtástól 40 nap eltelt, a 
miniszteri jóváhagyás is megtörténtnek tekinthető, 
bár a kormányhatározat e tekintetben még le nem 
érkezett s igy G r e i n e r  Márk kérvénye, az alap
szabályok módosított 22. és 88. §§-ainak figyelembe 
vételével, elintézendő. E szerint, tekintettel arra, 
hogy G r e i n e r  Márk 1898. julius 21-én válasz
tatott meg pénztárnoknak s azóta ez állásában 
folyton buzgón működik, ől a 88 $. értelmében 
1898. augusztus 1-étől 1200 kor. nyugdíj díjmentes 
biztosításának kedvezménye illeti meg ; igy tekintve, 
hogy 12 kor. felvételi dijat és 4 kor. 47 fill. tag 
dijat 1898. julius hónapra 600 kor. után már 
fizetett, tartozik még 12 kor. felvételi dijat, 1898. 
julius hónapra 13 kor. 41 fill. tagdijat, s 1898. 
augusztus hó 1-étől 1900. évi augusztus hó 1-éig 
letelt 24 hónapra 1200 kor. után a II. díjtáblázat 
szerint havi 8 kor. 47 fill. tagdijat, vagyis összesen 
12 kor. és 13 kor. 41 fill. és 203 kor. 28 fill. =  
268 kor. 69 fillért kamatok nélkül egy összegben 
15 nap alatt lefizetni; jelenti végül, hogy a jóvá
hagyott alapszabályok még szét nem küldhetők, 
mivel a minisztériumtól, sürgetés daczára, vissza 
nem küldettek.

Az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi, 
G r e i n e r  Márk biztosított nyugdíjigényének 600 
kor.-ról 2400 koronára felemelését jóváhagyja, ezen 
felemelés törzskönyvi feltüntetését könyvelőnek 
mégis azon feltétellel meghagyja, hogy azt akkor 
foganatosítsa, midőn G r e i n e r Mark az alap
szabályok szerint 268 kor. 69 fillért a különbözet 
tagdijak czimén beküldött.

423. szám .
Jogtanácsos jelenti, hogy elnök 80 koronát 

adott ád néki, mint Granichstatten és Littke urak 
között eldőlt fogadás eredményéi, felmutatja ezen 
összeg elhelyezését igazoló postatakaréki cheque 
szelvényt, melynek betekintése után az igazgatóság 
e jelentést tudomásul veszi.

424. szám .
Jogtanácsos jelenti, hogy a 410. sz. határozat

tal S z t a n o j  Miklós részére kiutalt 52 korona 
40 fillért a központi takarékban felvette s u tal
ványon S z t a n o j  Miklósnak elküldötte. A feladó
vevény betekintése Után az igazgatóság e jelentést 
tudomásul vette.

125. szám .
Jogtanácsos jelenti, hogy A l e x  Károly már 

régebben kilépett az egyesületből, a budapesti vá
lasztmány e kilépési tudomásul vette s kérte, hogy 
az alapszabályok 31. §-a értelmében a befizetett 
tagdijak l, ;t-a néki visszautaltassék.

Előterjeszti jogtanácsos, hogy A l e x  Karoly 
befizetett, a felvételi- s kezelési-dij levonásával, 
összesen 194 kor. í í  fillért, visszajár néki tehát 
61 kor. 81 fillér, kéri ezen összeg kiutalását.

Az igazgatóság az alapszabályok 31. §-a alap 
ján az alaptőke terhére, A l e x  Károly részére 64



korona 81 fillért kiutalványoz s utasítja jogtanácsost, 
hogy A l e x  Károknak az igazolvány bevonása s 
nyugta mellett a fenti összeget fizesse ki.

42li. szám .
Jogtanácsos bemutatja K r e m l e n  f el  d József 

kassai választmányi tag levelét, melyben kilépését 
bejelenti s kéri az alapszabályok Hl §-a értelmé
ben befizetett járandóságaiból '/»-anak vissza
térítését.

Az igazgatóság a kérelem teljesítése elült az 
alapszabályok 31. § a értelmében a kétszeri fel
szólítást elrendeli.

427. szám.
Jogtanácsos bemutatja Ma r ó  István pinezér 

levelét, ki befizetett járandóságai ‘,.,-ának vissza
térítését szorgalmazza azon indokolással, hogy a 
katonasághoz bevonul, s a katonai szolgálat kitöl
tése után újból belép a nvugdijegylet tagjai közé.

Az igazgatóság e kérelmet, az alapszabályok 
36. §-a figyelembe vételével, elutasitja.

42S. szám.
B o k r o s  Károly bejelenti, hogy az aradi köz

gyűlés tárgysorozatához két indítványt jelent b e :
1. Mondja ki a közgyűlés, hogy Budapest székes- 

főváros területére egy évi próbaidő tartamra, hiva
tásos taggyüjíö alkalmazandó s íellialalmazza az 
igazgatóságot, hogy az alkalmazandó taggyüjtö 
fizetését a kezelési alap terhére megállapíthassa s 
utalványozhassa.

2. Mondja ki a közgyűlés, hogy a szakiparban 
működő főnök- és segédszemélyzetnek a nyugdij-

, ; - g< snek és igy
kívánatosnak tartja : hogy a kötelező belépést a 
t rvéi vhozás a helegsegélyezés mintájára mielőbb 
töm nvhozási utón szabályozza. E czélból a köz
gyük1'  memorandumot terjeszszen fel az ország
gyűléshez. Indítványozza egyidejűleg, hogy a memo
randum megszerkesztésére jogtanácsos kéressék fel.

Az igazgatóság ezen indítványokat az aradi 
közgyűlés napirend,éré pártolólag kitűzi s jogtaná
csost utasítja, hogy a memorandumot az aradi 
közgyűlésre elkészítse.

4‘2t). szám.
S z t a n o j Miklós indítványozza, hogy a takarék- 

pénztár által közölt félévi vagyonmérleg az egye
sületnek 1900. június 30-ikán fennállott vagyoni 
állapotát feltüntető mérleggel együtt kinyomassék 
és a belépésre felhívás kapcsán a szakipar alkal
mazottai között szétküldessék.

Az igazgatóság ez indítványt elfogadja s a kellő 
intézkedéssel jogtanácsost megbízza.

4140. szám.
Jogtanácsos az augusztus hó 1 - én esedékes 

kiadások s A l e x  Károly részére kiutalt összeg 
fedezésére 010 kor. kiutalását kéri

Az igazgatóság a kezelési alap terhére 010 
koronát kiutal s a foganatosításra az elnökséget 
felhatalmazza.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést berekeszti.

Élelmiszer-kiállítás.
P i n k u s  Sándor és Társa bécsi lakosok egy 

1901-ben rendezendő élelmiszer-, vendéglős- és 
szállodás-ipari és konyhaművészeti kiállításra vonat
kozólag előzetes ajánlatot nyújtottak be az Orszá
gos Iparegyesülethez. Ez ajánlat lényege a következő :

♦ Húsznál több éve foglalkozunk kiállítások ren
dezésével. Az a szándékunk, hogy az országos 
magyar iparegyesület védnökségé alatt Budapesten 
általános kiállítást rendezzünk élelmiszerekből, ven
déglői és szállodai szerelvényekből, kapcsolatosan 
egy nemzeti konyhamüveszeli kiállítással. A kiállítást 
deczemberben vagy januárban rendeznénk a Viga
dóban vagy az Iparcsarnokban és két hétig tartana. 
Az összes költségeket és a koczkázalol mi visel
nénk s hajlandók vagyunk bármily messzemenő 
b'ztositékot adni Megjegyezzük, hogy a kiállítás 
tisztán magyar jellegű s szervezése, igazgatása 
tisztán magyar lesz.«

Ajánlattevők számos jeles bizonyítványt és me
leg ajánló-levelet mutatnak be megbízhatóságuk 
es szakavatottságukra vonatkozólag.

A végrehajtó-bizottság, érdemleges határozat
hozatal előtt, szakértők véleményét óhajtván meg
hallgatni, e végből néhány nap előtt értekezletet 
Ili volt egybe.

Az értekezleten, melyet ü e l l é r i  Mór igazgató 
vezetett, jelen voltak: L a k a t o s  Aladár minisz
teri tanácsos, a Kereskedelmi Múzeum igazgatója, 
dr. K o v á c s Gyula kir. tanácsos, a Múzeum a 1 igaz
gatója. G I ü c k Frigyes igazgatósági tug, S t a d I e r 
Károly, a vendéglősök ipartársulata részéről és 
B i t t n e r  János, a hentesiparleslület elnöke, dr. 
S o l t é s z  Adolf titkár. Elmaradását kimentette 
G u n d e 1 János, aki vidéken volt. B u r g u r Károly 
(Hungária), a ki külföldön van és P a  1 k o v i t.s Ede.

G e 1 1 c r i Mór igazgató ismertetvén az értekezlet 
ezelját, felolvastatja Pinkus Sándor ajánlatát. El
mondja az élelmiszerkiállitás ügyében eddig tett 
kezdeményezéseket, s ezekből az előzményekből 
konstatálja, hogy a hajlandóság egy ilyen kiállítás 
rendezésére az érdekelt körökben megvan, csak 
az expedienst kell megtalálni. A mai értekezlet a 
fölött lesz hivatva véleményt nyilvánítani, hogy

ilyen expediensnek a Pinkus-fele ajánlat elfogad
ható-e ?

L a k a t o s  Aladár miniszteri tanácsos megjegyzi, 
hogy az élelmiszerkiállitásra irányuló első kezde- 
menyezések óta a helyzet megváltozott. A keres
kedelemügyi miniszter programmjába vette az ipar
pártolást es ennek eszközéül rendezik a sorozatos 
kiállításokat az iparosok megterhelése nélkül. A 
szóban levő kérdésben nem ismeri még a véle
ményét, s ezért résztvesz ugyan az értekezleten, 
de kéri, hogy a jegyzőkönyvet tegyék át hozzá, 
hogy előterjesztését megtehesse. Addig nincs jogo
sítva hivatalosan nyilatkozni és csak mint magán
ember jelenti ki. hogy örömmel üdvözli a kiállítás 
eszméjét és ambicz onálja is, hogy a Kereskedelmi 
Múzeum tényező legyen benne; hanem egyelőre 
csak konzultatív részt vesz az értekezleten.

G l ü c k  Frigyes kijelenti, hogy úgy a ven
déglősök ipartársulata, mint a maga nevében beszél. 
Ismeri az njá nlattevőkel; tisztességes emberek, a 
kik már több hasonló kiállítást rendezlek. Nem 
tartaná azonban valami ideális megoldásnak, ha 
nálunk az első ilynemű kiállítást vállalkozók ren
deznék. nyilvánvaló nyerészkedési czélzattal. Ami 
magát a kiállítást illeti, most a viszonyok erre nem 
a legkedvezőbbek. Azt szeretné az ipartársulat, ha 
akkor rendeznék a kiállítást, mikor a vendéglősök 
nemzetközi kongresszusa Budapesten lesz, hogy 
pedig ez mikor lesz, az csak a deczemberben 
Berlinben tartandó idei kongresszuson fog eldőlni. 
Az iparlársulat csak igazán nagyszabású kiállítást 
tart kívánatosnak, olyant, a mely az ország egész 
élelmezési ügyét felölelje. Az eddig rendezett sza- 
kacsmüvészeii kiállítások csak dekoratív jellegűek 
voltak, a melyeknek semmi praktikus hasznuk nem 
volt. Egv nagyszabású kiállítás rendezése azonban 
nagy munkával járna, s ezért már most volna 
czélszerű egy bizottságot szervezni az előkészítő 
munkálatok teljesítésére.

S t a d l e r  Károly ellene nyilatkozik bármilyen 
élelmezési kiállításnak. Emlékeztet az ezredévi 
kiállítás idején az élelmezési csoport rendezésére 
nézve felmerült nagyszabású tervekre, melyek mind 
meghiúsullak az érdekelt szakemberek közömbös
ségen. Ha akkor nem sikerült, most még kevésbbé 
lehet sikert remélni. Nem lesz mit kiállítani, mert 
nem lehet összehozni a szükséges anyagot az em
berek indolenciája miatt.

L a k a t o s  Aladár azt hiszi, hogy a mai meg
beszélés tárgya annak a kérdésnek az eldöntése, 
hogy a benyújtott ajánlat alapján rendeztessék-e 
a kiállítás? Az ö véleménye az, hogy ha a magunk 
erejéből nem tudjuk a kiállítást létrehozni, ne adjuk 
oda idegen embereknek, a kik nyerészkedési czél
ból akarják a kiállítást rendezni. Az időpontra 
nézve kívánatosnak tartja, hogy a nemzetközi ven
déglős-kongresszus idején rendeztessék. Kérdési 
tesz arra nézve, hogy mikor lesz a berlini kon
gresszus és mikor a budapesti és erre G l ü c k  és 
S t a d l e r  azt válaszolják, hogy Berlinben folyó 
évi deczemberben, Budapesten pedig csak a jövő 
év végén vagy csak két év múlva lesz a kongresz- 
szus. a mennyiben a berlini gyűlés igy határoz. 
Erre L a k a t o s  kijelenti, hogy az ajánlat idő- 
előtti is.

B i t t n e r  János szerint nagyon kívánatos élel
miszer-kiállítás rendezése. A vendéglős-kongresz- 
szust. a mely még bizonytalan, sem szükséges be
várnunk. Rendezhetünk most tisztán a hazai közön
ség számára egy kisebb méretű kiállítást, a melyet 
majd megismételhetünk alkalomadtán nagyobb ke
letekben. Semmiesetre sem bízzuk rendezését idegen 
kezekre.

G e 11 é r i Mór igazgató összefoglalja a hallotta
kat. konstatálva, hogy az értekezlet n e m k i v á n j a 

í a kiállításnak a P i n k u s - f é l e  ajánlat alapján 
leendő rendezését. Erre a főkérdésre nézve a véle
mények egyezők. Az egyebekben felmerült ellcn- 

i kezű vélemények jegyzőkönyvbe foglaltatnak, a 
végrehajtó-bizottság elé terjesztetnek, a mely dön
teni fog és illetékes he ivén, a Kereskedelmi Múzeum 
támogatásával előterjesztési tesz. Végül köszönetét 
mond -i megjelenteknek érdeklődésükért.

K o v á c s  E M.. a nemzeti kaszinó vendéglőse.
: következő — G c l l e r i  igazgatóhoz intézett — 
i levélben fejti ki nézett t:

„Becses felhívása i'-ám nézvekitüntelőleg halott 
és ezcrl köszönetét mondok. Felette sajnálom, hogy 
a konferenczián nem lehettem, de ha nem veszi 
rossz néven s ha még nem késő, szerény véle
ményemet a következőkbe foglalom:

Az én nézetem szerint az idő előrehaladott, 
mivel legalább háromnegyed év kell az előkészü
letekre. A proponált kiállítási hó sehogysem ked
vező, egyrészt a meleg miatt, másrészről az anyag 
hiányossága miatt. Azon időben sem megfelelő 
vad, sem hal nincs. Feldolgozandó anyag hiányá
ban pedig érdekes és élvezetes kiállítást rendezni 
nem lehet. Így tehát legalkalmasabb lenne a becses 
értesítésében jelzett kiállítást az 1902. é v j a n u á r 
havának első hetében megtartani, a mikor úgy az 
idő, valamint a dús választék biztosítaná a kiállítás 
sikerét*.

A lioteliér.
A szállodatulajdonos és a kereskedelmi utazók 

közötti viszonyról a kereskedelmi utazók szaklapja 
érdekes czikket közölt, melyben elismerésre mél
tóan tárgyalja a szállodás jelentőségét. A nevezett 
lap oly férfinek tekinti a szállodás!, akinek hivatása 
csupa önfeláldozás. A háztartás rendezetlensége 
nála szabályszerűséggé válik. Csak idejének igen 
kis részét szentelheti saját magának és családjának. 
Mindig jókedvű és barátságosnak kell lennie. 
Üzletembernek kell lennie és ilyenként nem szabad 
mutatkoznia a vendég előtt. Nyugalmat, kedélyt 
kivannak tőle, pedig gyakran minden lehetetlent is 
óhajtanak tőle. Állandó tanácsadó, a szélhámosok
nak kiismerője és a vendégek között felmerült 
összekülömbözések kiegyenlítője kell hogy legyen, 
nyitott, szemmel kell mindenre ügyelnie, a mellett 
nem szabad elfelejtkeznie az üzleti noblesseről.

Ilyeneket kívánnak a szállodatulajdonostól. A 
szállodát nem hiába nevezik az utazók második 
otthonuknak. Emberi találékonyság és számítás 
egyesülnek benne, hogy a törzsvendég otthonosan 
érezze magát. Legtöbb esetben nem vendégnek, 
hanem a házhoz tartozónak érzi magát a keresk. 
utazó. Más viszonylatban áll a vendéglőshöz és a 
személyzethez, mint a napi vendégek. Számtalan 
közös érdekek fűzik össze a szállodást a vendég
lőssel. Beható figyelem után úgy találjuk, hogy már 
régen egyesülniük kellett volna, hogy az idegen- 
forgalom emelése tekintetében minél erősebben 
hassanak.

Ha például ünnepen zene vagy lárm a zavarná 
az utazót, meg kell kérdezni, nem zavarja-e ez őt 
vagy barátait., mert ha csak a legkisebb szobát 
elfoglaló legjelentéktelenebb vendég nyugalmát 
zavarják is meg, ez m ár árt a szállodás érdekének, 
eltekintve attól, hogy a legkényelmesebb otthonban 
is előfordulhatnak ily megzavarások.

Nem csekély szerepet játszik az úgynevezett 
tulkövetelés is. Mindig a hely és idő tekintendő. 
Némely helyeken az élelmi szerek és anyagok köny- 
nyebben szerezhetők, mig máshol nehezebben. 
Vannak sokan, akika saison közepét aratás gyanánt 
tekintik, mikor minél nagyobb nyereséget bezsebel
hetnek. Ez kárhoztatható. Ami pedig sok keresk. 
utazó részéről az elzárt szálloda-kapuk tekintetében 
emelt panaszt illeti, arra megjegyezhetjük, hogy a 
szállodakapus sem gép Úgy a portás, mint a szál
lodatulajdonos is ember és ha valaki éjjel két óra 
után mulató társaságból hazakerül a szállodába, 
az alkalmazkodjék az elkerülhetetlenhez és várjon 
türelmesen, mig a kaput kinyitják.

A szállodás éjjel-nappal vendégei rendelkezésére 
áll, appellál azonban loyalitásukia, az értelmükre 
és szivükre sokkal nagyobb tekintettel van keresk. 
utazó vendi ■goi i ránt, de viszont ezek is a rendesnél 
nagyobb belátást tanúsítsanak vele szemben.

A tényleg fennálló jó viszonyt a tápláló és 
neveltjei közölt némi ügyetlenségek el nem ront
hatják és barátságos útmutatások mindkét részről 
mindenkoron a legnagyobb figyelemben részesülnek. 
Régi közmondás tartja : „kéz kezet mos", igy hát 
a szállodatulajdonosok és a kereskedelmi utazók 
közötti szívélyes viszony legyen is mindig állandó 
és bensőségteljos. Rutibor.
v  a m ,  ♦ % * a * a *- a *\a m. * a *• a m m *  a\ a m m ,

Kongresszus elölt.
Egy pár hét múlva meg fog alakulni Aradon a 

Vendéglősök Országos Szövetsége, az ott m egtar
tandó kongresszus keretében

Mindenekelőtt meg kell jegyeznünk, — amit 
különben minden iparunkkal foglalkozó egyén sa j
nosán érez — hogy a vendéglős-szakiparnak ma
napság annyi mindenféle bajai vannak, amelyek a 
kongresszus szűk keretében és rövid tartam a alatt 
aligha tárgyalhatok bővebben és ennélfogva csep 
pet sem fog ártani, ha e hasábokon tesszük a 
bajokat megvitatás tárgyaivá és megtalálni igye
kezünk azon eszközöket, a melyekkel a sebek be
gyógyíthatok és felkutatni törekszünk amaz okokat, 
a melyeknek megszüntetésével, illetve megsemmi
sítésével, az azokból lefolyó okozatoknak is végire 
járunk.

A szakkal foglalkozó egyén előtt nem képez 
titkot azon körülmény, hogy a vendéglős-ipar terén 
elharapódzott bajok egy csöppet sem szelíd termé
szetűek és a mellett megvan ama általános jelle
gük, melynek folytán csak radikális eszközökkel 
gyógyíthatok. Hiszen igy van a társadalomban is, 
hogy ama hajok, melyeket társadalmiaknak szoktunk 
nevezni, épen azért, mert azok a társadalmi lét, a 
társadalmi életben elkövetett vétkek, mulasztások 
és bűnök folyományai, csakis azon esetben orvo
solhatók, ha energikusan összefog a társadalom üsz- 
szesége. minden társadalmi tényező, hogy a hajt a lap
jában kiirtsa, továbbterjedését megakadályozván.

Így van a vendéglős-ipar terén is. Ha a most 
majd megalakítandó országos szövetségnek a kon
gresszus megmutatja az utat, amelyen haladnia kell, 
részletezni fogja a bajokat úgy, mint azoknak 
remélhető orvosszereit, ki fogja jelölni ama irány
elveket, melyek szoros összefüggésben állván az 
iparral, annak jólétére legnagyobb fontossággal 
b írnak: nincs kétségünk az iránt, hogy az ipar 
egy jobb jövő hajnalsugaraiban fog uj életre 
ébredni.



így luü m ár fölig-meddig részletezi ük is ama 
irányelveket, a melyeket az Aradon összeülendő 
kongresszusnak szem elölt kell tartania. A fődolog 
az. liogy csakis u vendéglős-ipar érdekeinek kell 
előljárnia a kongresszus tanácskozásaiban és mun
kálataiban. Az ipari érdek olyan érdek, mely
nek jókarban tartása az iparkövetők előnyére szol
gál, kétszeresen kell tehát az ipar művelőinek arra 
törekedniük, hogy érdekűk minden téren és minden 
irányban mogóvassék. Sőt nemcsak arra kell töre
kedniük, hogy az ipari érdeken csorba ne történjék, 
hanoin iparkodniuk kell annak minél nagyobb 
propagandát kieszközölni, ugv minden társadalmi 
téren, valamint a szakipar terén is halárait kibő
víteni. így lesz az ipari érdekből, minden ipar- 
űzőnek jól felfogott érdeke és ennek folytán az 
ipar követőinek általános boldogulása.

Nem szenved kétséget, hogy a kongresszusnak 
ama jól megvont határok között kell mozognia, 
amit az ipari érdekek köre magában foglal, mert 
csak igy lesznek kielégíthetők egy csapásra az álta
lános érdekek is és meg lesz adva a mód minden 
egyes egyénnek a szakipar terén való boldogulásra 
és arra, hogy ne legyen kitéve az ipar határolt 
tere idegen elemek invázióinak, kik más kenyér
kereső pályán hajótörést szenvedve, a vendéglős- 
ipart mint szabad kikötőt tekintik, ahová min
denki tépett vitorlával, szétdult exislencziával bc- 
hajózhalik.

Ez a kérdés megvitatása a kongresszusnak remél
hetőleg nem fog nagy gondol okozni, mert az alapok 
m ár le vannak rakva és ha szenvedélyesebb kira
kodásokra el is vagyunk készülve az egyes ipar- 
művelők részéről, az onnan van. hogy az ügy már 
régóta van a kifejlődés stádiumában és a szak
képesítéshez kötött ipar gyakorlatának megenge
dettsége mindeddig életbeléptéivé nincsen, bar min
den irányban üdvös eredményekkel fog kecsegtetni.

Maga a szövetség megalkotásának eszméjét is 
igen hasznos dolognak kell tartanunk, mert hiszen 
az egyesülésben van az erő. Amit az egyesek gyönge 
ereje eddig kivinni nem tudott, remélhetőleg az 
összeség hatalmas kitartása létre fogja hozni. Az 
ipar terén előforduló bajok és gravámenek ellen 
pedig bizonyára minden egyes esetben fog a szö
vetség orvosszert találni és ahol valamely czél 
kivitele érdekében fel fog lépni imponáló erejével, 
bizonyára az eredmény sem fog elmaradni. Egyesült 
erővel pedig az ipar szent érdekei is annál inkább 
támogatást és jól táplált jóindulatot fognak találni, 
minél hatalmasabb az a tábor, mely az ipari érde
kekért küzd.

Amit pedig még a kongresszusnak figyelmébe 
ajánlani bátorkodunk, az olyan dolog, melyet saj
nálnunk kell, hogy szóba kell hoznunk, holott a 
dolog magától értetődő Ez pedig az a körülmény, 
hogy hasson oda a kongresszus, miszerint a ven
déglős-iparban is meglegyen a nemzeti vonás, 
melyet eddig sajnosán nélkülöztünk a kozmopolita 
köpeny alatt. Nem vonatkoztatjuk ezt a hazafias 
érzületre, mert azt bátran mondhatjuk, sohasem 
volt ebben hiány. Hanem vonatkoztatjuk a spccziá- 
lisan vett iparra, annak gyakorlásában keresvén 
a nemzeti jelleget!

Ezek a főbb szempontok, a miket most a kon
gresszusnak figyelmébe ajánlunk ; a dologra még 
alkalomadtán visszatérünk. A lfa ,

Az ételek és a gyomor.
Nem az ételek és a gyomor közötti összefüggést 

akarjuk keresni, mert ez az orvosi szakba tartozik, 
hanem beszélünk az ételek és a gyomor viszonyáról 
oly értelemben, amint a magyar ember érti a 
dolgot, ha valamire azt m ondja: »No már ehhez 
jó gyomor kel 1!«

Olyan ételekről akarunk tehát beszélni, mely 
a finom emberek előtt első pillanatra visszatetsző, 
de ha nem engedik magukat eltántoríttatni és meg
kóstolják azt, amiről szó van, nemcsak hogy ki
tűnőnek fogják találni, hanem máskor is sóhajtozni 
fognak utána.

Sok olyan étel van, amelynek készítési titkát 
ha ismernők, bizony sohase jutna eszünkbe enni 
is belőle. Ilyen étel a többek között a sajt. Hisz 
elvégre a tejnél is előfordul, hogy mikor az istálló
ban megfejik a teheneket, a tej felületéi millió meg 
millió légy lepi el, ami a tej jóságának épenséggel 
nem árt. Es ilyen lejből készül a sajt is. anélkül 
persze, hogy valami hátránya lenne.

Egyáltalában elfogadott nézet az különösen a 
sajt kedvelők körében, hogy akkor jó a sajt, mikor 
már nagyon megkukaczosodott. Azt mondja a 
magyar ember, hogy nem is sajt az. amíg nem 
mozog. Szó sincs róla, nem oly értelemben, liogy 
a tányérunkra letelt sajt - porczió elsétáljon az 
orrunk elöl, hanem értve olyképen, hogy a knka- 
ezok mozognak benne. Ez adja meg az igazi 
zamatját a sajtnak, természetesen ennek sem szabad 
tulságba mennie, mert a sajt is olyan, mint a 
gyümölcs, mihelyt túlérett, nincs meg az igazi 
íze. Elvégre a kukacz se bolond, hogy olyan sajtba 
bújjék bele, ami nem jó, az olyan sajt pedig, amelyik 
tele van kukaczczal. újra visszafelé fejlődik, újból 
sajt lesz a kukaczokból. Azt mondják, hogy ekkor 
még fölségesebb a sajt. De hogy ez. az átalakulás 
visszafelé hogyan történik, annak Darvin, az átvál
tozások nagymestere, a megmondhatója!

A sajtnak igen nagy a tápláló ereje, hiszen 
tapasztalhatjuk az olyan hegyi kccskepásztoroknál, 
akik mind jól kifejlett, izmos emberek, akik éveken 
keresztül nem esznek egyebet tejnél meg kecske
sajtnál.

Természetesen a húshoz szokott gyomor nem 
elégszik meg vele, ezt csak csemegének szereti, a 
jó emésztés előmozdítása végett a dús ebéd után 
és a fekete kávé előtt, mert hát úgy tartják, hogy 
a sajt kevesebb mint a Ims, csak amolyan fél
étől-féle.

Hátba még a nagy közönség tudná, hogy a 
kitűnő ízű és erősen illatos Romadour sajtot hogyan 
csinálják ? Biz akkor nem igen volna olyan sok 
hive, mint a mint most tényleg van, főként azért 
mert nemcsak az ize ínycsiklandó, hanem az illata 
is rendkívül pikáns. Olyan furcsa ennek a sajtnak 
elkészítési módja, hogy bővebben tárgyalni alig 
lehet. Bizonyos folyadékba teszik, amelyről jól 
nevelt társaságban beszélni sem illik és napokig 
benne hagyják, amig erősségének, ízének, illatának 
kellő fokát el nem érte.

A kaviárról is hozunk egy kis leleplezést. Bizony 
a kaviárt is kevesebb gavallér nyelné, ha tudná, 
hogy milyen módon állítják elő. Furcsa lében fü- 
rösztik meg azt is, mielőtt dobozokba rakják, invencz- 
ételül a czivilizált emberiség számára. A Volga 
partján születik meg a kaviár. Hatalmas kádakat 
tele hordanak piszkos tengeri sósvizzel és azokba 
beledobálják a halikrákat. Olt poshad a halikra a 
kádakban, amig piszkos, zöld, pocsolyás, nyálas nem 
lesz a tenger vize. Akkor azután kiszedik a halikrát 
és egy*két fogás után kész a kaviár. A kádak vize 
oly mérges, hogyha egy ember mezítelen lábakkal 
beleáll és egy óráig benne m arad: balál fia. A bőr 
pórusain áthatol a zöld viz s megmérgezi a vak
merőnek testét-Ielkét. Azért nem ajánlom, hogy 
valaki fogadásból egy kiló kaviárt megegyen. Nagyon 
rosszul járhat. Kevés nem árt belőle, de sok nagyon 
ártalmas, valóságos méreg. Aztán meg milyen 
piszkos nép készíti a kaviárt. Tatárok, kalmükök, 
osztyákok, a világ legpiszkosabb emberfajtái. S 
ezeknek munkája teremti meg a pikáns volga- 
melléki, asztrakáni híres kaviárt, a finnyás gazdagok 
és kimerült öreg-ifjak inyenczkcdő ételét.

Es most zengjen még rólad az ének, te leg- 
izletesebb és legillatosabb, de egyszersmind legmeg- 
votettebb gyümölcs: óh szegény foghagyma! Bár 
az illata nem velekedhetik a rózsáéval, de a 
háztartásban úgyszólván nélkülözhetetlen. Hiszen 
levesnek, húsnak zamatét, ízét csakis a kellő mér
tékben alkalmazott foghagyma tudja megadni. S 
amellett kitűnő immunizáló orvosszer is a fog
hagyma. Nagy járvány idején megtörtént az az 
eset, hogy két község lakói közül az egyik sokkal 
jobban szerette s egyszersmind fogyasztotta a fog
hagymát. inig a másik kevésbbé. Az első községben 
a járvány okozta halálozás aránya három százalék 
volt, mig a másikban harminc*/.. Es ezt a foghagynia 
tévé ! . . .

Szó sincs róla, magában kissé kellemetlen étel 
a foghagynia, de mint más ételek kiegészítő része 
kellemes, mint azt egy-egy jó bableves vagy fog- 
hagymás rostélyos bizonyítja. Sokat azonban nem 
jó enni belőle és ki már eszik is, egy darab időre 
el kell bújnia.

De hát a gyomor néha a legfinomabb ételektől 
is irtózik, néha jó neki akármi. Mert a gyomor 
olyan szeszélyes néha, mint egy asszony!

Az asztaltársaság.
-- Egy kis csevegés. —

Csendes estéken, mikor már nyugszik a nagy 
város és sötétek a házak ablakai, úgy látszik, mintha 
mindenki aludna. Pedig ez csalódás. Száz meg 
száz asztaltársaságban vannak ébren az emberek, 
szövik és bontják az érdekek szálait és jár a pohár 
kézről-kézre.

Az asztaltársaság helye természetesen a ven
déglő. Mert hol is tanyázhatna másutt, hol is kap
hatna épen olyan barátságos otthont, mint a ven
déglő fehér asztalainál, hol a jó étel és a jó bor 
összekapcsolja a rokonérzelmü egyéneket.

Az asztaltársaságokon épül fel az egész társa
dalom. Van asztaltársasága az Íróknak, iparosok
nak, kereskedőknek, képviselőknek, mágnásoknak. 
És épen ezekben az asztaltársaságokban rejtőzik a 
társadalmi erő, mely fontos érdekeket kivinni képes 
és szavának bármely téren — a közjó érdekében — 
döntő súlyt tud zerezni.

Vannak asztaltársaságok, melyeknek tagjai csupa 
kis polgárok, a kik erősen megvitatják a nagy poli
tikai kérdéséit a fehér asztalok mellett, de még 
többet foglalkoznak a város apró-cseprő dolgaival, 
nincs kizárva azonban, hogy egy fontosabb théma 
is a szőnyegre kerül. Gyakorta két pártra szakad
nak, az egyik rész konservativ, a régi dolgokhoz 
ragaszkodó, mig a másik rész a folytonos újítá
soknak barátja és minden vívmányt egetverő ho
zsannával üdvözöl. Gyakran ezek az asztaltársa
ságok megnőnek, kiterjeszkednek és külön helyi
séget is építenek maguknak.

A legtöbb társaságot azonban a jó verdéglüi 
ételek zamatja, a jókedv, az unalmas esték elha- 
gyatotlsága, de különösen a vendéglős jó bora 
hozza össze. Sok asztaltársaság van olyan is, akik

nek czélja a jótékonyság, vagy összetartja őket a 
haza sorsán való keserű gond és aggodalom. Ezek 
az úgynevezett kuruez negyvennyolezas* asztal- 
társaságok, ahol a vezérlő szó mindig a politika 
és a legsűrűbben emlegetett név az >átkos közös- 
ügyes* kormány. Néha elhangzik egy-egy ell úsult 
magyar ajkán ez a kijelentés:

Tönkre tesz mindannyiunkat a hatvanhetes ki
egyezés ! Függetlenség kell a magyarnak : koldusok 
vagyunk . . . Pinczér tíz üveg bort az asztalra!

Szóval Budapest az aszta, társaságok városa. 
Talán sehol sincs a kontinens egy városában sem 
kifejlődve ennyire a vendéglői élet, nem is szólva 
a kávéházi életről, mely már a túlságost is felül
múlja. Itt az emberek rabjai a fehér asztalnak, 
mert az asztaltársaság attól el nem szakítható. A 
pohár, tányércsőrgés ennek a legkedvesebb zenéje, 
legszebb látvány neki a jókedvű arezoknak az a 
köre, mely körülüli a vendéglői asztalt, és a füstös 
levegőt oda nem adná ezer világért.

Az asztaltársaság tagja még talán nagyobb 
fegyelem alatt all, mint a katona, mert mig az 
kényszerítve van a kötelezettségre, ő önmaga rakja 
nyakába a lánczokat. Mindenki be van sorozva 
valamelyik asztalhoz és híven szolgálja a zászlót 
zsenge ifjúságától késő vénségéig.

Különös varázsa van ennek az életnek. Az 
agglegényekkel elfelejteti azt, hogy nem várja őket 
otthon szerető feleség, annál jobban esik nékiek 
az őket átölelő melegség. Viszont pedig a házas
emberek szinte megifjodnak ebben a légkörben és 
visszaemlékezve ifjúságukra, egészen megifjodnak 
és függetleneknek érzik magukat.

Persze ezek azonban nem olyan boldogok, mint 
a minőknek látszanak. Mintha valami önkény által 
az asztalhoz kötött szerencsétlen ílólások volnának, 
mindig találnak okot a zsörtölődésre. Ma a bor 
nem jó, holnap az étel, holnapután a kiszolgálás, 
a szellőztetés, a pinezérek és igy tovább véghetetlen 
változatosságban. De azért mindig oda járnak, 
folyton egy helyre — a megszokott helyre — ül
nek, mintha tényleg oda volnának lánczolva. V 
vendéglős és az asztaltársaság tagjai közölt gya
korta kitörik a diplomácziai háború, mikor fehér 
zászlós parlamentairek helyett fehér asztalkendős 
pinezérek szaladgálnak köröskörül. Gyakorta titkos 
forrongás harapózik el az asztaltársaságban, mely 
nyílt forradalommá sohasem fajul, hanem rend
szerint. békésen véget ér, anélkül, hogy engedmé
nyek tétettek volna egyik vagy másik oldalon, 
szóval, marad minden a régiben, épen úgy, amint 
azelőtt volt.

Előfordul aztán az is. hogy az asztaltársaság 
valamelyik tagja megunja az örökös vendéglői 
kosztol, a folytonos vágni való füstöt, a sablonos 
pinezér-arezokaf. Ez annak a jele, liogy az ipse 
szerelmes és házasodni készül. Mikor aztán egészen 
elmaradt, holtbizonysággal állítható, hogy Hymen 
rózsalánczait akasztotta önkényüleg a saját nya
kába. Ha eltelik azonban a házasság egy pár hó
napja, az eltévedt bárány feleségi engedélylyel 
csakhamar visszatér a hütlenül elhagyott nyájhoz, 
amely alkalom dörgő éljenzésre és újból nagy ivásra 
ad jogezimet.

így folyik az asztaltársaságok kedélyes élete 
tovább. A napok múlnak, napok jönnek ; épen úgy 
tagok múlnak, tagok jönnek; de az asztaltársaság 
él és virágzik ! V.
mmmmmmmm mmw? mm, mm,
A folyami rák pusztulása Európában.

Az európai és pedig különösen a nyugat-európai 
rákok oly rohamosan pusztulnak, hogy e körülmény 
rendkívül feltűnő és úgyszólván tartani lehet attól, hogy 
e kemény pánczélu állatok faja egészen kivesz. Eszak- 
Amerikából hoznak be újabban tenyésztési fajokat.

A rák olyan folyó-vizben él, mely időnként felfrissül, 
s a melynek iszapos talaja a szükséges buvó lyukakkal 
bir. Inkább vannak a hosszúsági fokok irányában folyó 
vízben, mint a szélességi fokéban, mert ez utóbbiak nem 
elég árnyékosak. Nagyon ellenükre van a napfény és 
csakis napleszállta után hagyják el rejtekhelyüket és 
mennek zsákmány után.

A folyami ráknak több faja van Európában. A vörös- 
és fehérlábú rák különösen Nyugat-Európában, a hegyi 
patak-rák a Közép-Európa hegységeiben és végül a 
sima lábú rák mindenhol található.

A rákoknak sok az ellensége, igy többek között 
apró pióczák, melyek rájuk csimpaszkodnak és lábaikat 
szívják, továbbá más élősködő férgek is. Az úgynevezett 
rákbetegségek tehát nem tulajdoníthatók másnak, mint
hogy a rákokon élősködő férgek nagyon elszaporodnak.

A rákfogás nagyon könnyű. Aki ezzel foglalkozik, 
mezítláb sétál a patakban, fel fordítja a vízben levő 
köveket és a parti lyukakat kikutatja. Persze vigyáznia 
kell, nehogy megcsípjék. Lehet esetleg benyúlni szö
vettel, burkolt bottal, a mikor egész rák-család bele 
van csimpaszkodva. Lehet különféle csalétket is hasz
nálni, mint béka, halak húsát, borjú-májat stb. lía ezt a 
sötétebb helyre tesszük a vízben, egy pár óra alatt ered
ményt érünk el. 1 la egyszerre sok helyre tesszük, 
kifoghatjuk az egész rákállományt.

Goupin abban a nézetben van, hogy a rákok pusz
tulásának fő oka az irtó halászat. Szó sincs- róla, hogy 
ehhez nemcsak a tömeges fogyasztás járul hozzá, han. m 
a különböző idő-ként fellépő rákbetegségek is.

Szem előtt kell tartanunk, hogy a rák szaporodásra
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idegbajokban, vérszegénységnél, emész
tési zavaroknál, gyengeségnél stb. kiváló 

sikerrel használtatik és egyúttal
Legkellemesebb üditő-ital.

Á ra  vidékre, kőbányai vasúti állomáshoz 
szállítva: nagy palaczk 19 kr., kis palaczk 
13 kr., fogyasztási adóval együtt. Vidékre leg

kisebb szállítmány 30 palaczk.
B e té t ,  nagy ládáért: 1 fit GO kr., kis lád áért: 
1 frt 20 kr., palaczkért G kr., mely azoknak 
bérmentes visszaadásakor visszaszolgáltatik.

M e g r e n d e l h e t ő :  a gyári irodában 
Kőbányán, a városi irodában: VII. kerület, 
Kertész-utcza 40 és a vidéki raktárosoknál.

B u d a p es ten  k a p h a tó  m in d e n  nayyobb  
fű sze r  kereskedésben  és p o h a r u n k  int, a 
Q u isisa n a  a u to m a ta  b u ffe t-ekben  is.
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A lap itta to tt 1801.
L e g fin o m a b b  m in ő s é g ű  v a l ó  d  1

Ménes-Gyoroki
v ö r ö s  é s  f e h é r

Muszka-Magy aradi
asztali- és cseinego-liorokat

ajánl legnagyobb választékban

Domány József Aradon
cs. és  k ir ., () Felsége a szász  és sze rb  k irá ly  

és o  fensége K áro ly  bajo r berezegnek

udvari szállítója, szőlőbirtokos és bornagyktreskedö.

Gi n d e r t  I s t v á n
jégszekrény, hűtő- és 
fagyasztó - készülékek,
puhafa bútor,  konyha és 
háztar tás i eszközök gyára

B udapest, VI.. K lapka-u . 5,
Raktár :

VI, T e ré z -k ö ru t 8.

való képessége és vásári értéke elölt legalább is 5 éves 
kell hogy legyen. Ha a rákállomány mennyiségét folyton 
egyformán akarjuk tartani, évenként legfeljebb egy 
ötödrészt szabad megfogni. De a rákászok ezt nem 
veszik ügyelem be.

A rákoknak minden időben voltak kedvelőik, de 
azelőtt kevésbbó, mint most. Nagyon elterjedt jelenleg a 
rákfogyasztás. A rák a vasúti forgalomnak is áldozatává 
lön. Amióta könnyebb a szállítás, waggonszámra viszik 
Parisba és nagyobb helyekre, úgy hogy a fogyasztás 
iszonyú mértékben emelkedett. 1855-ben Párisban 
piaczrakerült l.845,OOOdarab, 1881-ben már 7.781,000, 
azóta pedig évröl-évre kevesebb; nem azért, mintha 
kevésbbó kedvelnék, hanem azon egyszerű okból, mert 
nem szállíthatnak annyit, a mennyi a szükségletnek 
megfelelne.

Az eleinte Párisba hozott ráknak ára csekély volt. 
de gyorsan felszállott abban a mértékben, a mint nehe
zebbé vált a szükségelt mennyiség beszerzése. Megint 
lejebb szállt, amint Német- és Oroszországból is szállí
tották. Legdrágább a rák február hóban, mikor tehát 
rendszerint banquettek vannak: 100 drb ára 100 frank. 
Legolcsóbb augusztusban, 10, 15, esetleg 8 frank száza.

A Francziaország által termelt rákok száma néha 
semmi. Évek óta kénytelenek a külföldit e czélból igénybe 
venni, legújabban a szállítás Oroszországból történik 
Ámbár itt is hanyatlás állott be. Ez nem igen jön ugyan 
számba, mert az orosz népnek határozott előítélete van 
a rák irányában. A Saratoffi kormányzóságban Volskban 
a rák száza 7 kopek, körülbelül 30 fillér, vagyis 21 centi- 
mes. Már Szent-Pétervárott nagyobb becsben részesül 
és darabja 20—30 fillér, a nagyság és időszak arányá
ban. Ide a közvetlen környékből, Finnországból, továbbá 
a pokowi és nowgorodi kormányzóságból szállítanak 
rákokat. A többi vidékekről a külföldre küldik, részben 
konzervált állapotban is.

Hogy nicsoda eszközök volnának alkalmasak arra, 
hogy a rákok teljes kipusztulásával fenyegető veszély
nek elejét vegyük, arra nézve két eset jöhet tekintetbe : 
első sorban vagy szigorúan el kell tiltani az újonnan 
benépesített folyókban való rákászást 5 — G évre, vagy 
pedig mesterségesen kellene tenyészteni a rákokat. Az 
első módszer mindenesetre jobb és hatása csak gyara
podna, ha Oroszországból élő állapotban hozott rákokat 
engednének a vizekbe.

Ami pedig a mesterséges tenyésztést illeti, elvégre 
az magában véve nem volna nehéz dolog és mindazok, 
akik azzal foglalkoznak, kielégítő eredményeket értek 
el. A födolog az, hogy a rákok folyton változó friss 
vízben legyenek. Mészárszékből vett hushulladékokkat 
lehel őket táplálni. Sajnos, csak lassan fejlődnek. Tehá 

. soká kell várni, mig a beléjük fektetett összeg kifizető
dik, eltekintve attól, hogy a táplálás is csak szaporítja 

, a költségeket. E mellett a mesterséges tenyésztés bizony- 
i tálán és a termelő kényszerítve van magas árakat szabni. 

Még legjobb eredmény érhető el azzal, ha az apró ráko
kat kirakják a patakokba, mert ezek lassan ugyan, de 
mégis benépesítik a vizet. Néni volna rossz, ha a mező
gazdasági kormány részéröl is érdeklődnének egy 
kevéssé ezen eléggé fontos kérdés iránt.

Természetes, hogy a tenyésztésnek veszedelmes 
ellenségekkel kell megküzdenie igy a betegségek, melyek
nek — mint említettük — rákjaink ki vannak téve, 
anélkül, hogy képesek volnánk ellene tenni valamit. Ez 
ellen azt ajánlották, hogy New-Yorkon keresztül szállí
tott amerikai rákok tenyészhessenek, melyeknek megvan 
az a jó tulajdonságuk, hogy nincsenek inklinálva a be
tegségekre. Amerikában tudniillik élnek igazi Astacus 
fajhoz tartozó rákok, igy például: Californiában, Colum
biában. A sziklás hegység keleti oldalán Guatemala 
nagyobb öbleiben é.s tavaiban is található egy rokonfaj.

A rákok, mint a legutóbb végzett akklimatizáló kisér- 
! letekből kiderült, Európában ez utóbbi fajhoz tartoznak ; 

nagyobbak mint a mieink és a főzés után remek vörös 
szint kapnak s nagyon Ízletesek.

A »Szent-Pélervári Halászati Közlöny« egyik köz
leménye szerint a Lawroff-féle gyár időnként nincs 
abban a helyzetben, hogy a megrendelésnek eleget 
legyen, még vagy tiz hasonló intézet volna ahhoz szük
séges. Hogy ezek még életbe nem léptek, annak egyedüli 
oka az. hogy a rákkonzerválás titkát az illetők nagyon 
jól őrzik és mint üzleti titkot el nem árulják, bár a kér
déses gyártási módszer .szakmüvekben gyakorta leíratott, 
de a melyet úgy látszik Oroszországban nem olvasnak. 
Ugyancsak az orosz »llahO/.ali Közlöny« hoz adatokat 
a rák-konzervek eltartásáról. A farkat lemetszik, a 

j kemény bőrt eltávolítják és légmentesen pléhdobozokba 
| helyezik a rákot, természetesen konyhasóval erősen 
I megszórva. Mikor minden doboz meg van töltve, gondo- 
I san befödik, elzárják és lo  -2U perczig forró vízben 
( engedik állni. Esetleg egy kis bórsavval is ellátják. Ez 

azonban fölösleges, ha a pléhdobozok jól le vannak 
zárva é.s megfőzve, mert ekkép a baktériumok alaposan 
eltűnnek és igy a konzerv nem romolhatik el.

Az orosz rákokat, melyeket Francziaországba szállí
tanak, hajóval viszik Németországba és innen tovább 
vasúton. Legújabban hozott a »Karl von Linien« hajó 
a finnországi üjörneborgból 100.000 darabot. Franczia 
inyonczek azt állítják, hogy a behozott rákok kevésbbó 
Ízletesek, mint az otthoniak, ami könnyen lehetséges, 
ha a hosszú utazást tekintetbe vesszük, mialatt az 
állatoknak éhezniük kell és lesoványodnak. Erre való 
tekintettel nem helytelen eljárás volna a megérkezés 
után a rákokkal ugyanazt tenni, mint Kómában, hogy

magukhoz jöjjenek. Itt tudniillik egyenként és párosával 
oly edényekbe rakják őket, melyekben folytonosan vál
tozó friss v í z  kering. Májusban beteszik őket és naponta 
kenyérrel és kukoriczával táplálják. Ezen kezelés folytán 
gyorsan megkövórednek és remek ízt kapnak.

A hazai szakácsmüvészetröl.
»Hogy nálunk már mintegy 300 év előtt a konyha

művészet magas színvonalon állott, ezt a régi szakács- 
könyvek bizonyítják, melyekből megtudható, hogy a 
mohácsi ütközetben elesett 1’ e r é n y i Gábor szakácsa 
urának lakodalmán egy ökröt oly módon sütött meg, 
hogy az ökörben egy kövér bárány, a bárányban egy kis 
borjú, s a borjúban egy kövér kappan volt elrejtve. Ez 
bizonyosan olyan mosterdarab volt, a melyet azóta csak 
nagyon kevesen utánozhattak. És mii szólnak a tészták 
kedvelői, ha történeti adatokra támaszkodva, megsúgom 
nekik, hogy az úgynevezett »csurgatott fánk«, melyet 
sokáig egy fiatal cseh hazafi találmányának hittek, tu
lajdonképen a magyar konyhaművészet találmánya la 
Egy szakiró munkájából idéztük a fentebbieket, hogy 
némileg illusztráljuk azt, hogy a konyha tekintetében 
nem kell szégyenkeznünk az úgynevezett »müvelt 
külfölda előtt, melyet példaképen oly sokan és annyi
szor szeretnek felhozni, hogy szinte már csömörletes.

Mert igen is, bárki ellátogathat Magyarországba, a 
magyar fővárosba, bármily nemzet fia legyen is a vendég, 
meg fogja öt lepni az, amit itt talál. A világ egyik nagy
városa sem bővelkedik annyi vendéglőben, mint épen a 
magyar főváros és sehol talán nem elégítik ki az idegen 
ízlését annyira, mint épen itten. A konyhaművészetnek 
itt dicsőséges múltja — és nem mondunk valótlanságot, 
ha azt állítjuk — virágzó jelene van, ami természetesen 
annál örvendetesebb.

Hogy miért hozzuk fel ezeket a dolgokat, annak 
megvan a maga jelentősége. Tudvalevő dolog, hogy az 
idegen, ha valahová megérkezik, nem az az első dolga, 
hogy az illető hely vagy vidék nevezetességeit és lát
ványosságait kutassa, hanem első sorban is a jó lakás 
és jó konyha irányában tudakozódik. Ebben a tekintet
ben nincs kivétel, még a poétikus Velenczében is az oda
utazó nászutasok először mennek egy jobb vendéglőbe, 
és csak azután a Lido homokos fövényére, sőt Rómában 
is szívesebben látogatjuk előbb az oslériákat, mint a 
Szent. Péter templomot és ha látni óhajtjuk a pápát, igy 
előbb jólakunk. A legtöbb dolognak a gyomorkérdés a 
kiinduló pontja és hogy az arról vett példázatok mi Íven 
világos értelműek és mennyire hatnak a népek érzé
seire, azt a Mcnenius Agrippa eseténél tapasztaltuk. 
A gyomor az, mely kielégíthetetlen és úgyszólván a 
legfontosabb kérdések mozgatója, hatalmas tényező a 
politikában ópenugv, mint nem egyszer társadalmi for
rongásoknak volt szülöoka, háborúk keletkezésének és 
a békekötéseknek nem egy Ízben közvetett vagy köz
vetlen okozója.

A konyha szerepe nem alárendelt jelentőségű — 
még napjainkban is láthatjuk — a felekezeti kérdések 
megítélésének szempontjából sem ; sőt hogy gyakran a 
nemzetiségi kérdéseknek fö mozgató ideje, kitűnik azon 
száraz tényállásból, hogy a legműveltebbnek hirdetett 
európai nemzetek vállvetve küzdenek és minden eszközt 
megragadva és felhasználva, versengenek konyhájuk 
elsőbbségéért. Már pedig a mindenféle nyelven megjelent 
szakácskönyvekből tapasztalhatjuk, hogy ennek a ver
sengésnek csakis üdvös eredményei származtak, mert a 
miként a csekélységekben finomodott az élelek készítési 
módja, abban a mértékben finomodott a közízlés és a 
gourmandéria, legjobb követői csak annál a nemzetnél 
találhatók fel, melynek szakácsmüvészete legjobban 
kifejlett és annak magaslatán áll é.s praedesztinálja 
arra, hogy a nemzeteknek a konyhaművészet terén folyó 
versenyében az első helyen vezessen és mulasson jó 
példát a többieknek.

Mint említettük, a mi fővárosunkban a vendéglő 
nagyon sok. Ártani épen ez nem árt, bár a chablonszerü- 
ség teljesen hiányzik belőle, nincs úgy mint például 
Párisban, hol a fö konyhamódszer a franczia, ezt követi 
minden jobb vendéglő és csak elvétve akad olyan egy
néhány, mely szecccsszionistikus hajlamokat követve, 
más mederben halad a maga utján.

Minálunk az elsőrendű vendéglőkben a franczia 
konyha vezet, a másodrangu helyiségekben az összes 
mindenféle konyhák rendszereit találhatjuk meg olyan 
keverékben és számban, hogy felsorolni is teljesen 
lehetetlen. Persze mindenki ahhoz szegődik, ami a saját 
Ízlésének legjobban megfelel és ettől az elvtől vezérel
tetve, mi nagyon sajnálunk valamit. Sajnáljuk nagyon, 
de szeretnénk is nagyon, ha megvalósulna, hogy az 
elsőrangú vendéglők, ha már a franczia konyhával nem 
akarnak egyáltalán felhagyni, ami jogosult is, a ven
dégek, különösen az érkező idegenekre való tekin
tettel de párhuzamosan a franczia konyhával — léte
sítsék az eredeti tözsgyökeres magyar konyhát, amelynek 
produktumai bizonyára nem maradnak el a francziáéi 
mögött. Mert a magyar konyha termékei már nem egy 
Ízben dicsőségesen megállották a helyüket és igy ezen 
a módon,a mellett,hogy nemzeti konyhánk speczialitásai 
remélhetőleg több idegent fognak ide vonzani hírnevük
kel, meglesz az a második haszon is, hogy a sovinisták 
is kielégíthetők lesznek, akik pedig — és nem alap 
nélkül — lángolnak a magyar konyháért!



A  budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata minden hét pénteki napján 
reggelit tart, és pedig :

Augusztus 3-án reggeli nem tartatik, ehelyett azon
ban u zso n n a  tartatik B leicher Márton 
»Erzsébet királyné«-szállodájában Budafokon. 
(A villanyos vonat egész odáig közlekedik.) 

Augusztus 10-én a reggeli W ilbu rger Antal József
nél tartatik, Bajza- és Podmaniczky*u. sarkán.

r^ir-gr«Tgn r^r: r ^ i  r y i  r ^ i  rg p

Halálozás. Egy kedves szaktársunk, S w a b  
Antal régi budapesti vendéglős, julius hó 24-én 
a niargitligeli sanaloriumban jobblétre szendcrült. 
A megboldogultnak tavaly neje balt meg, és ezt 
annyira szivére vette, hogy búskomorságba esett, 
és ezen állapotában érte őt utói a halál. Temetése 
hozzátartozóinak és a szaktársak óriási részvéte 
mellett julius hó 27-én ment végbe. Holttestét a 
kerepesi-uli temetőben helyezték örök nyugalomra.

Vendéglős - uzsonna. B e r k o v i t s  J. ur, a 
svábhegyi szálloda figyelmes gazdája, julius hó 19-én 
vendégül látta a budapesti vendéglősöket egy ke
délyes villás-reggeli alkalmával, melynek nagyon 
hangulatos lefolyása volt. Berkovits ur ez alka
lommal bebizonyította, hogy nemcsak jó házigazda, 
hanem jó vendéglős is. mert az ételek és italok 
kitűnőek voltak és egyáltalában az egész fogad
tatás Berkovits urnák csak dicséretére vált.

H árom  nyelv tan . G l ü c k  Frigyes, a „Panno- 
n ia“-szálló tulajdonosa, S o m o g y  i Ede segítségé
vel bárom kitűnő kis nyelvtant szerkesztett pinczér- 
tanulók számára, másodsorban a nagyközönségnek 
is. A könyvecskék szerkesztésénél az lebegett a 
szerzők szeme előtt, hogy a nagyobbára németül 
beszélő pinczértanulókat megtanítsák főleg a ma
gyar nyelvre, aztán a franczia és az angol nyelv 
ismeretére. Az inlenczió tehát mindenesetre elis
merésre méltó, s ugyanezt mondhatjuk a könyvecs
kék tartalmáról s kiállításáról is. Minden egyes 
kötet tulajdonképpen bemutatás a legszükségesebb 
tudnivalók gyors és könnyű elsajátítására, a min
dennapi életben előforduló szavak, szólásformák 
és mondatok jegyzéke. Nem fejteget sokat, nem 
fárasztja el a tanulót sok szabály betanulásával, 
egyenesen a tárgyra tér át. főgondja a helyes 
beszédnek mennél rövidebb idő alatt való meg
tanítása. A kötetek háromnegyed része szótárból 
és beszélgetésből áll és mivel a szavak és beszéd- 
formák főként arra  vannak tekintettel, hogy a 
pinczér az idegennel érintkezhessék, magától ér
tetődik, hogy ezek a könyvecskék nemcsak a 
pinczérnek, hanem az idegenbe menőknek is meg
becsülhetetlen szolgálatot tesznek: mert hiszen 
bárhova is megyünk idegenbe, az érintkezés nagyon 
meg van könnyítve, ha a vendéglő vagy szálló 
személyzetével megtudjuk értetni magunkat. Három- 
négy hét elegendő, hogy a könyvecskékből a szük
séges tudnivalókat magánúton is megtanuljuk. A 
három kis kötet kiállítása mintaszerű Ha utón 
vagyunk, minden nehézség nélkül zsebben hord
hatjuk, hogy kellő esetben a szükséges felvilágo
sítást azonnal megkaphassuk. Egy-egy kötet ára 
80 kr. Megjelentek S i n g e r  és W o 1 In  e r könyv- 
kereskedésében.

M agyar je llegű  fü rdő  idegen földön. A bér
ezés Stájerhon egyik gyönyörű vidékén, az Alpesek 
tövén, van egy nagyon szép fekvésű világfürdő: 
R a d e g u n d  Daczára annak, hogy a világ minden 
tájáról járnak oda a fürdőzök, azok körülbelül 70 
százaléka magyar ember. Mostanában, mikor oly 
sokat szerepel a sajtóban honi fürdőink fellendí
tésének kérdése, talán veszélyes is külföldi fürdők 
jó tulajdonságait felemlíteni, de Radegunddal kivé
telt kell tennünk. Egyrészt azért, mert tulajdonosa 
és igazgatója, dr. B u p r i c h  Gusztáv, hazafias ér
zésű magyar ember, másrészt mert tényleg kitűnő 
gyógyhatású hely, honnan a betegek újult erővel 
térnek vissza. Séiányai, hegyi ütni magyar útmutató 
feliratokkal vannak ellátva, egyik sétány pedig a 
legnagyobb m agyar: S z é c h e n y i  István nevét 
viseli, aki hosszú ideig járt e földi paradicsomba. 
Legutóbb is. múlt hó 22-én, hazafias ünnepély 
színhelye volt Radegund egyik szép völgye. S z i l y 
Kálmán, a in. t. Akadémia busz év óta oda járó 
főtitkára tiszteletére rendezték ott üdülő honfi
társaink, kiről az igazgatóság a telep egyik szép 
völgyét nevezte el. Ez ünnepélyről az egész sajtó 
megemlékezett, a „ P e s t  i H í r l a p *  múlt hó 24—iki 
számában megjelent alábbi eredeti Ifire nyomán*) \ 

S/.ily-ünnepély Rndegnmlon. A Radegundon üdülő 
fürdövoudégek Ibivé hú 22-én d ••. 10 órakor szép 
ünnepélyt rendezlek az Akadémia olt időző lötitkára, 
S z i l y  Kálmán tiszteletére, amaz alkalomból, hogy a 
fürdöijrazgalésái! egv gyönyörű völgyet *:>zily-vülgynok- 
nevezel! el. lekinteliel árrá, hogy S z i I y Kálmán már 
2(1 év éta állandóan ezt a gyönyörű fekvésű, világhírű 
stájeri niíitrvar fürdői látogatja. Az ünnepélyen meg
jelentek az összes fürdözők és a magyarok nevében 
C s i k y  Kálmán kolozsvári nyug. egyetemi tanár hosz- 
szahii. nagyon szép beszédben méltatta ^ z i I y kiváló 
érdemeit, különösen kiemelve azt. hogy Kadegnnd magyar 
jellegéi neki köszönheti Az ünnepelt rövid beszéddel 
köszönte tm g e kitüntetést dr. It u p r i c h n a k, a ma
gyar igazgató-főorvosnak és a magyaroknak, mire utóbbi 
a jelenlevő németajkúnknak és egyéb nyelvű idegenek
nek. német nyelven rejteget le a szép ünnepély jelentő
ségét. fizuién a fürdőzenekar a llymnusl /említette rá

*) Lapunk ott nyaraló szerkesztője: H a l á s z  István 
tudósítása

és azt az összes jelenlevők levett kalappal énekelték 
végig. Ezzel a szép ünnepély, melyet dr. R u p r i e li 
Gusztáv, az intézet jeles igazgatója inscenált, véget ért, 

A radegundi hírneves hidegvizgyógyintézet fő
előnye (ami más hasonló intézetben s e h o l  sincs 
meg), hogy a fürdőszobák minden egyes villában 
k ü 1 ö n vannak, ami a vendégek legnagyobb ké
nyelmét előmozdító rendszer. E mellett olcsóság 
tekintetében párját ritkítja. A leggazdagabb fürdő-, 
vendég sem költhet havonta többet 100— 120.1 
forintnál. Hol van az a honi fürdő, amelyről ezt 
el lehetne moncTani ? Hiszen ha nem dúlna nálunk a 
rettenetes drágaság, szívesen maradna itthon min
denki ; csakhogy vannak ám szegényebb sorsú 
betegek is, kiknek s z ü k s é g o s a fürdőzés, de 
annyi pénzük nincs, hogy itthon fedezhessék az 
óriási kiadásokat és igy kénytelenek oda menni, 
ahol viszonyaiknak megfelelően élhetnek. Ez pedig 
nem hazaíiallanság. Mert ha az volna, akkor nem 
találkoznánk Radegundon és egyebütt külföldön, 
országszerte ismert nevek viselőivel. Az ottani tár
saság rendkívül előkelő. Mint említettük, javarészt 
magyarok, kik ott, tekintettel arra, hogy mindenütt 
ismerős arezokat látnak, bizonyára otthonosan 
érzik magukat. Neveket nem említünk, mert „nő
in ina sunt odiosa“, de egy olt tartózkodó urat 
mégis meg kell neveznünk, tekintettel arra, hogy 
szakköreinkben számos jó barátja és tisztelője van. 

j Ez az ur T o r r i s Károly, a terézvárosi kör tit- 
I kára, aki kifogyhatatlan élczeivel és örökké jó kedvé- 
1 vei valósággal felvillanyozza a társaságot. Iparunk 
j is tetemesen képviselve van. Vendéglői élet azonban 
| Radegundon nincs, mert az összes vendégek a 
j vezetőség saját kezelésében lévő Ízletes diétaszerü 

étkezéshez vannak kötve. Ila még megemlítjük, 
hogy a vezetőség élén dr. R u p r i c h  Gusztáv 
úrral, az intézet hírneves igazgató - főorvosával 
minden lehetőt, elkövet, hogy a vendégek igazán 
jól és otthonosan érezzék magukat, azt hisszük, 
sikerült némileg az idegen földön létező, de magyar 
fürdő képét megadnunk. H a l á s z  István, lapunk 
szerkesztője e hó 15-éig tartózkodik Radegundon.

A sósav a  h á z ta r tá sb a n . A sósav egy felül
múlhatatlan tisztitószer és ennélfogva nem volna szabad 
egy háztartásból sem hiányoznia, csakhogy megjelölt 
és könnyen felismerhető palaczkokban tartandó és egy
általában a vele való bánásnál a 1 e g n a g y o b b 
ó v a t o s s á g o t  kívánja meg. Kevés vízzel felhígított 
sósavval üveg-palaczkokát teljesen tisztára lehet kiöblí
teni, kökorsók aljára lerakódott piszkot eltávolítani, 
porczellánból olyan foltokat kivenni, melyek mintegy 
beleégetettnek látszanak stb. A teafözésre használt és 
más edényekben elkerülhetetlenül keletkező kazánkö 
feloldódik, ha ilyen edényben sósavval vegyített vizet 
forralunk. Az emaillirozott fazekak szép fehér emailján 
keletkezni szokott szürke vagy barnás szin eltűnik, ha 
a fazékba sósavat öntünk, ezt felforraljuk és azután a 
fazekat köporral kisurolunk. Elengedhetetlen kellék 
azonban az ilyen, sósavval tisztítóit edényeket a hasz
nálat előtt alaposan és többször tiszta vízzel kiöblíteni.

A lapittatott 1864.

DQRN FRIGYES
rézműves

Budapest, VII.. Rombach-utcza 8.
Ajánlja magát vendéglők és kávéházak

konyha-berendezésére,
réz- és vas-edények czinezésére. és
minden e szakmába vágó munkák 

elkészítésére.
Javítások pontosan eszközöltetnek.

Vendéglősök, kávésok, pálinkamérők, fűszere 
sek részére igen előnyös eszközt állított össze egy 
fővárosi orvos. A különböző folyadékok (viz, bor, 
eczet, pálinka, stb.) lefejtésénél eddig azon, úgy 
aesthelikai mint egészségi szempontból is elvetendő 
eljárás dívott, hogy a szivornyát szájjal megszitták 
és ezen sokszor nyállal vegyült nyíláson át folyat
ták a bort stb., és inig eddig ujjal kellett le
szorítva tartani a csövei, ha pl. egy palaezk meg- 
teléso után a másikba akarták fejteni a folyadékot, 
most egy kicsike, majdnem két gyüszünyi eszközzel 
minden puha kaucsukcsövet szivornyává alakítha
tunk és ezt az eszköz egy ujjal való nyomásra 
zárja vagy nyitja. A készülék, melynek neve: dr. 
Büchlerfélo tö m  l ő s z  ő r i  t ó  és mely ezenkívül 
még más czélra is előnyösen használható, igen 
tartós és jó kivitelben 60 krajezárért minden 
nagyobb műszer- és pinczeeszköz-kereskedésben 
kapható.

■VTagyobb vidéki szálloda részére  a
J y  könyvek vezetéséhez és a személyzet 

felügyeletéhez

középkorú férfiú
kerestetik, ki a vendéglői szakma terén kellő 
jártassággal hir, megfelelő külsejű és meg
bízható. Sajátkezüleg irt ajánlatok e lap ki
adóhivatalába küldendők „A. M.“ jelige alatt.

Az Általam feltalált szabadalm azott

Salvator bordohtalanitóval
minden

dohos, penészes, büdös
bor vagy más zeszes ital biztos sikerrel dohtala- 
nithaló, an é lk ü l, hogy eredeti izéből, zam a tjá 
ból, színéből vag’y fényéből veszítene. Alkalma
zása egyszerű, sikere biztos és olcsóságánál fogva 
is kísérletre érdemes, mert annak ára 300 liter 
borhoz 2 korona, minden további 100 liter után 
50 flll. A szétküldés az összeg előleges beküldése 
ellenében, vagy utánvéttel történik. Szállítólevél es 

csomagolás 20 fillér.
Bármilyen bőrbetegségeket jutányosán gyógyítok, 
erre vonatkozó kérdésekre csakis válaszbélyeg be

küldése mellett válaszolok.

S c h w a r t z  I g n á c z
M oh ol (Bácska).

A  legfinomabb palaczksör
a világhírű polgári sörfőzde, alapittatott 181-2-ben.

..Pilseni Ősforrás"
nevezet ii g yá rím á 11 ya.

Vidékre p asteu rizá lv a  küldetik, miáltal (■ -tibeti 
tartósság niztosit va, Rudapesten házhoz szállítva. Rciulel- 
ménvoket kérjük kizárólag czimiinkre,. mint a magyar
országi vezérképviselethez beküldeni.

T e le fo n  5 8  60 .

Mezey és társa czégnel
Budapest, IX., Ranolder-utcza 4.

Dle Buchblnderei mit Maschinenbetrieb
von

Leopold Neumann
I fabrizirl seit Jahren als Specialitát 

Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten- 
Decken und Rohrzeitungshalter aus 

dem besten Matériái.
Qidiogene Arbolt -  Prompté Llofaruno —  Prospeote tu Dió im én.

H O F F M A N N  K Á R O L Y
BUDAPESTI TEMETÉS-B.ENDEZO-1NTÉZETE

B U D A P E ST E N , IV, KERÜLET, VÁCZI-UTCZA 4 5 .  SZÁM
Elvállal olcsó és szép

tem etés-rendezéseket
nyolez különböző osztá ly  köztudomású jutányos 
díjszabás szerin t: 18, 25 4 0 , 60  f r t tó l  kezdve 
egész 4 0 0  fr to u  túlmenő árakig ; készletben tart
holtak számára való felszerelvényeket,

érez, fa, lakkozott s fényezett koporsókat,
természetes és művirágokból készült 
K o s z o r ú k a t .  - m

H u llaszá llitások at
eszközöl a haza és a külföld minden irányában 

stb. stb.
PT- TELEFON.

Uebcrnimmt scliüno und bil ige
Leiehenbestattuugen

n ac h  a c l i t  v e rs c l i ie d e n e n  C la ssen  zu anerkannt 
biliigen T arif; von fl. 18, 25. 4 0 . 60 bis iiber 

fi. 4 0 0  ; unterhált ein grosses Láger von
Leichenrequisiten,

Metall, Holz, lackirten  unó po litliten  S árién ,
ff- G rabk l 'ünzen  TJ

aller A rt; auch werdon
Leichen-Transportirungen

besorgl nach allén Richtungen «les In und Aus- 
landes etc. etc.

rnm~ TELEFON.
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R O H IT S I
SAVANYDVIZ

a legkellemesebb izü üdítő ital és mint gyógyszer, 
tapasztalat szerint, felülmúlhatatlan hatású emésztési 
zavarok, ótvágyhiány, gyomor- ós bélhurut eseteiben 
s az ivarszervek hurutjánál. Váltólázas vidékeken a 

legjobb óvszer e betegség ellen.
F ő ra k tá r:

Budapesten,

S  a v a n - y u v i z

Az 1873. óv óta fennálló

cs. és kir. szabad, jégszekrény.
G yár: B u d apesten , ST IL L E R  J Ó Z S E F n él, ajánlja 

tö rv én y esen  v é d e tt  és elism ert legjobb szerkezetű , 
kitüntetési nyert h ű tő k észü lék eit sör, viz, 
vaj, nyers h ú s hű tősére , é te lh ű tő k e t linzi 
szükségletre, fa g y la lt-k észü lék ek et és fagy- 
la lt-reservoirok at, borm őrősl berendezé
sek e t és legújabb szex-kezetü p ezsg ető -  

csapokat.

K e jr e n d e ló s e k  a  r a k t á r b a  iu 'ó z e n d ö k .
Képes árjcf/t/xékelc ínf/yen .

STILLER JÓZSEF Budapest
Gyár és iroda :

VII., Nagydiófa-utcza 22, Wesselényi-utcza sarkán.
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Jhonet Jestvérek
tÖ 2̂ CLÖo:exi I h - s c j l i t o t t  f s - ‘b n jL to x -g ,37"á-320SoIl^

Budapest, IV., váczi-utcza 20.
Ajánlják dúsan felszerelt raktárukat mindennemű é t te r e m - ,  kávélláz- é s  Szálloda-

berendezésekben.
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A Metropole szálló berendezéséből. A > Royal «-szálló berendezéséből.

Árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmentve szolgálunk.
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Legolcsóbb bevásárlási forrás !
T _ p i n e z é r  -u_:ra.lr: elŐ3ZL37-"benzL 3 r é s z e s “ö_lBn.e3^

S á l Dgnácz és 3*ársa férfi szabóknál
/ I .  kerül e t ,  v á c z i - k ö r u t  21. szám,  Ó-utcza sarok I p a r - u d v a r .

, . F r a k k -ö ltö n y ...........................25 frttól
Mertek Smocking- vagy Sacco-öltöny 20 frt

szerint Felöltő ................... 20 frt
Nadrág mérték szerint , . 6  frttól és feljebb

s a j á t  a o o .tila e l^ -ö .r i.lr 'to e r i. Oszész-ü.1.
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LEFKOVITS TESTVEREK es. és kir. szab.
teke- és dákó-gyárosok

Budapest, VI., Király-utcza 36. szám.
B*** Az ezredéves kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitüntetve. ■ * »
Ajánljuk különleges gyártmányainkat, úgym int: kót márványlappal felszerelt fo r d í th a tó  te k e 
a s z ta la in k a t  karambol- ós bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb zárókészü
lékkel. Gyártunk továbbá : s ta b i l  k a ra m b o l és  b á b  (kégli) te k e -a s z ta lo k a t ,  dákókat, franozia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes 
kávéház-berendezéseket a legdíszesebb stylszerü kivitelben úgy saját mint adott rajzok szerint.

R égi teke-asztalok, 
legjobb kivitelben, 
valam int dákók és 
elefántcsont-labdák  

k ész ítte tn ek  v. újakra 
kicseréltetnek .

Tlekeasztalok i 
Tufüe-posztóyal a  legjutá- 
nyosabban te l je s it te tn e t

TELEFON.

HIVATALOS RÉSZ.
A budapesti Kávéssegédek Metegsegélyző-Pénztárá- 

nak elnöksége a nagym. kereskedelmi Miniszter úrhoz a 
kővetkező beadványt intézte :

49
1900 SZal11,

N a g y in é ltó sá q w  M in is z te r  U r l

A folyó évi jún ius hó 1-én kelt m agas le ira tá 
val m éltózia lo ll Nagy m éltóságod az 1891. évi 
14. t.-cz. m ódosítása tá rgyában  készített törvény- 
jav asla t tervezetét véleményezés végett nekünk le- 
küldeni. Van szerencsénk ennélfogva a r ra  vonat
kozólag a következő tiszteletteljes elő terjesztést 
te n n i:

A )  Á lta lá n o s s á g b a n .
M indenekelőtt legyen szabad megjegyeznünk, 

hogy a tervezel szám os m otívum ot szo lgá lta t ugyan 
a betegsegélyezési ügy sikeres rendezéséhez, de 
nagyrészt nem szünteti meg a régi törvény éle tbe
lépése ó ta  a bajokat. S a jn á la tta l tapasz ta ltuk  
továbbá, hogy a tervezet a kerületi pénztárak  fel
v irágozta tásá t tűzve ki föladata gyanánt, ezen — 
m indenesetre dicséretes törekvésben anny ira  m ent, 
hogy a régó ta  m eggyökeresedett, legszebb autonom - 
jogokon is csorbát ak ar ejteni és egyes kisebb 
pénztáraka t, amelyek fö ladataikat m indenkor pon
tosan és közm egelégedésre teljesítették, am elyek
hez úgyszólván tradicziók fűződnek, b r e v i m a n n 
el akar törölni. E törekvésben pénztárunk  igazgató
sága nem  osztozhatik és azért m ár itt bá torkodunk 
megjegyezni, hogy a taglétszám  technikai m egálla
pításához, mely egyes kisebb, egyébként kifogás
ta lanu l m űködő pénztárak  tönkretételével egyér
telm ű, nem já ru lha tunk .

A lább kifejtendő okokból teljesen elejtendőnek 
véljük a szövetség eszméjét, am ennyiben az csak a 
kerületi pénztárakkal együttesen volna m egvalósít
ható  és illetve azt csupán a kerü leti p énztárak ra  
óhajtjuk  ko rlá to zn i; nem fogadjuk el a szövetségi 
tanácsra  és igazgatóságra vonatkozólag kontem plált 
ha tá s- és jogkört és különösen nehezm ényezzük a 
tervezetnek azt a rendelkezését, amely azt czélozza, 
hogy a m agáncgycsületi pénztárak  ta rta lékalap ja  
a szövetségi ta rta lékalapba  legyen kiszolgáltatandó, 
valam in t azt, hogy a járu lékbevételek 5 % -a a szö
vetségi p énztárt illesse.

Nem tartjuk  a liberalizm us és a hum anizm us 
elveivel m egegyezte!hetőnek azt, hogy a tervezet a 
többszörös biztosítást tilalm azza, m ert ezen intéz
kedés, am ig ta lán  egyes pénztáraknak ném i je len ték
telen előnyt fog nyújtani, addig a  közgazdasági, 
közegészségi téren óriási nyom ort, nélkülözést és 
ezzel a betegségek terjedését vonja m aga u tán . 
De a takarékossági hajlam tól is elszoktatja a m un
kást, m ert kereset képessége esetén azt a néhány 
fillért, am it önkéntes tag m inőségében a betcg- 
segélyző-pénztárba befizetne, m ásra, ta lán  sokszor 
káros szeszes ita lra  fogja fordítani.

A jav a sla t egyéb intézkedéseiről a részleteknél 
leszünk bá trak  nézeteinket kifejteni. Itt csí\k azt 
óhajtjuk  még kiemelni, hogy a törvény m ódosítása 
esetén a s z a k p é n z I á r  a k a t az ipartestü leti 
pénztárakkal egyenlő osztályba óhajtanánk  soroz
tát ni ós ak á r  egy uj szakaszban, ak á r  pedig a
VI. rész 47. pon tjában  kim ondandónak ta rtjuk , hogy 
m inden m unkás kötelezett tag ja annak a s z a k 
p é n z t á r n a k ,  amely alkalm aztatása  helyén m ű
ködik, legyen az akár ipartestületi, ak á r  m agán 
egyesülés u tján  keletkezett — de egyébként tö r
vényesen m egalakult — pénztár.

K ülönösen kívánatos ez az intézkedés a székes

fővárosban, ahol az egyes iparágaknak ezrekre menő 
szám ban vannak m unkásai, ahol az egyes iparágak 
szakm unkásai különben is szakmák szerint csopor
tosulnak.

És különösen k ívánatos ez a mi külön szem
pontunkból, a mi izo láltan  álló, más iparágaktól 
teljesen elütő szakm ánkra.

A kávés- (kávéházi) ipar az 1884. 17. t. ez. 
szerint is egyike a legfontosaLb iparágaknak. Nem
csak az iparlörveny köti gyakorlását engedélyhez, 
hanem  különféle m egszorításokat állít föl a tö r
vényhatósági szabályrendelet, az italmérési, dohány- 
és kártyajövedéki törvény, es am ellett vonatkozik 
reá még szám os rendőri szabályzat. A törvényható
sági szabályrendelet az engedélyes iparűzőt külön 
is felelőssé teszi a segédszemélyzet erkölcsi visele
téért és kifogástalan m űködéséért. Az ily fontos 
iparág  m inden egyes m unkásának, tehá t a főnök
nek éppen úgy m int a segédszemélyzetnek, e g y  
e r k ö l c s i  t e s t ü l e t b e  kell tartoznia, hogy ez 
a testü let a sa já t hatáskörében is segítsen a tö r
vényes rendet fön tartan i, olt és abban az irányban, 
ahol a hatóság  fö ladata megszűnt.

E föladatok teljesítésére hivato tt a budapesti 
kávésipartá rsu la t és az ennek aegise a la tt m űködő 
p én z tá r : a budapesti kávéssegédek beíegsegélyző- 
pénztára. E h ivatást, melynek fontosságáról Kegyel
mes U runk is bizonyosan meg van győződve, a buda
pesti kávésipartá rsu la t, melynek keletébe 2 0 0 -nal 
több szakiparos tartozik, 85 éves m últjában min
dig teljesítette. A betegsegélyző-pénztár, mely az 
1891 : 14. I. ez. életbelépte e lő tt mint betegsegélyző- 
egylet, közel 80 éven át teljesítette  h ivatását, e 
törvény életbelépése után rövid idővel á ta laku lt 
s ily m inőségében alig In t esztendői m últja  a la tt 
tagjai irányában  m indenkor m egfelelt törvény- és 
alapszabályszerü kötelességének és reá aligha vonat- 
kozhatik az uj jav asla t indokolásának az a kijelen
tése, am ely szerint egyes pénztárak  tagjaikkal szem
ben a jogfosztás terére léptek. A mi pénztárunk, 
mely ma is közel 1500 tagot számlál, a hatósági 
vizsgálatok során  soha kifogásra okot nem adott, 
de sőt többször elism erésben részesült m intaszerű 
keze léséért; tag jaink  pedig egytől-egyig a legtelje
sebb m értékben nyernek kielégítést. E rre  vall, hogy 
a pénztar 7 éves fennállása a la tt a választolt b író
ságnak még nem  akadl teendője. A közegészség 
követelm ényeit is sikeresen elégítjük ki, m ert 4 
orvos áll tag jaink  rendelkezésére, és ott, ahol annak 
szüksége m utál kozott, a kórházi ápo lást sohasem 
tagadtuk  meg.

De még több  sikert tudnánk fölm utatni, még 
előbbre vinnénk a betegsegélyezés ügyét, ha az 
összes szakm unkásokat pénztárunk kötelékébe von
hatnánk. Szám ításunk szerint B udapesten közel 
2200— 2400 kávéssegéd áll szolgálatban . Ezek nagy 
része, miként fentebb említeni szerencsénk volt, m a 
is pénztárunknak tagja. A néhány százfőnyi kü lönb
ség, a melyei a kerületi és más m agánegyesületi 
pénztárak  veszítenének, ezekre nézve szám ba sem 
vehető veszteség, ránk nézve azonban m egbecsül
hetetlen előny, a betegsegélyezési ügyre tehát óriási 
nyereség volna.

Legyen szabad még felem lítenünk, hogy a kávés- 
iparra  nézve a m onarchia másik á llam ában  sincs 
kim ondva a képesítés, de az egyes ipartársu la tok  
ott ugyanolyan ha táskörrel bírnak, mint nálunk 
az iparlestü letck  és az ipartá rsu la ti betegscgélyző- 
pénztárnak kötelezeti tagja minden a szakm ában 
alkalm azott segédm unkás. K ívánatos, hogy a beteg- 
segélyezés kérdése nálunk is ezen a módon nyerjen 
m egoldást, hogy a budapesti kávéházi iparosok oly 
erkölcsi testü letbe töm örülhessenek, m int például a 
bécsiek, hogy ez az erkölcsi testü let tckintelylyel

bírjon tagjai közölt és megbízható tám asza, kisegítő 
eleme legyen a közigazgatási hatóságoknak.

B) A ré s z le te k re  nézve.
a )  A z  I .  r é s z h e z .

Az 1 pont 2. bekezdésében törlendőnek tartjuk  
gyári, vállalati, közlekedési vállalati és építési vál
lalati p én ztáraka t; ellenben a fönt kifejtetlek sze
rin t fölveendő volna e kifejezés: »szakpénztárak«.

Ugyané pont utolsó bekezdésében a taglétszám  
m inim um a — ha m ár annak m eghatározása szük
séges —  500-ban volna megái lapítandó, m ert a 
pénztár sikeres m űködése csak részben függ a tagok 
szám ától.

b) A II. r é s z b e  z.
Ezen elv figyelembe vétele m ellett volna m ódo

sítandó a 2 . pont utolsó bekezdése is.
Megjegyzésünk csupán az, hogy a közgyűlésen 

részivenni jogosult kiküldöttek szám ának a 7. p o n t
ban érin te tt m eghatározása tú h n a g a s ; ily nagy 
tömeggel, melynek jelentékeny része az intelligenczia 
híjával van, sikeresen tárgyalni nem lehet. Elég
séges tehát, ha a kiküldöttek szám a legfeljebb 
250-ben á llap itta tik  meg.

o) A III. r é s z h e z .
A szövetség eszméje üdvös és helyes és annak 

m egalkotása szükséges, de keretébe csupán  a kerü
leti pénztárak  vonhatók be, m ert a m agánegyesületi 
pénztárak  autonóm iája  csakis a hatósági felügyeletet 
és ellenőrzést ismerheti el és m ert a szövetségből 
csupán a kerületi pénztárakra  háram lik haszon ; a 
m agánegyesületi pénztárakra nézve nem conlem plál 
a javasla t olyan intézkedést, am ely a szolgálta tás
sal egyenlő értékű volna. A m agánegyesületi 
pénztárak  nem húzhatnak hasznot a szövetségből 
m ert ha anyagi eszközeik kiapadnak, a hatóság  élni 
fog az I. részben lefektetett föloszlatási jogával. 
Nyilvánvaló tehát, hogy a szövetség előnyei csak 
a kerületi pénztárakat illetik s azért nem jogos, 
de sőt az autonóm ia elveivel ellenkező eljárás a 
m agáncgyesüleli pénztárak szolgálta tásait a szövet
ség czéljára igénybe venni.

Ezen az elvi alapon perhorreskáljuk  a szövet
ség egész hatáskörét is és ahol a javasla t a m agán- 
egyesületi pénztárakkal szemben a szövetség va la 
melyik szervének hatáskö rt biztosit, o tt m indenütt 
az állam i biztositó hivatal intézm ényét óhajtjuk 
érvényre ju tta tn i.

d )  A IV. r é s z b e  z.
A m agánegyesületi pénztárak személyzete nem 

tartozhatik  az eddigi alapelvek szerint, a szövetségi 
nyugdíjintézethez sem és nem lehet a közös fegyelmi 
fórum nak alávetve. A m agánegyesületi pénztárak 
B udapest székesfőváros területén külön szövet
ségbe volnának egyesite idők és e szövetség lenne 
hivatva a nyugdíjügy m egoldására is.

e) A z V. ré s z h e z.
Megjegyzésünk nincs.

f )  A VI. r é s z h e z .
E rész 47. pon tjában  volna m eghatározandó az, 

hogy m inden biztosításra kötelezett egyén melyik 
pénztár kötelékébe tartozik és itt óhajtanánk ér
vényre ju tta tn i az á lta lános észrevételeinkben kifej
tett azt az elvet is, hogy a szakiparban a lkalm azo tt 
m unkások a szakpénztár kötelékébe tartozzanak.

y) A VII. r é s z h e z .
A 49. pon t intézkedését nem ta rtjuk  m éltányos

nak és a ttól a pénztárakra  nézve nem várunk sikert. 
Az orvosi tudom ány mai á llapo ta  m ellett nem 
szabad ilyen megszorítás! törvénybe ik ta tn i; hisz 
tudjuk azt, hogy élet és halál kérdésében, a bűn-



tető  igazságszolgáltatás legbonyolultabb ügyeiben 
adnak az orvosok döntő szakvélem ényt; föl kell 
tehát tételeznünk, hogy a szakképzett orvosok meg
állapíthatják a szegény m unkás betegségét is. Egyéb
ként a pénztárakra  nézve a javasla tban  kontem plált 
intézkedés nem nyújt annyi előnyt, amily óriási 
mértékben növeli az elégedetlenséget és b izalm at
lanságot a m unkásosztályban. Azért is a régi rend
szer fön tartásá t bátorkodunk javasolni.

h ) A Vili. és IX r é s z h e z
megjegyzésünk nincs.

i) A X. r é s z b e  z.
Ezen rész 78 p o n tjá t törlendőnek tartjuk , mi

ként azt m ár előbb is kifejtettük. A kettős illetve 
többszörös biztosítás m egengedendő még azért is, 
m ert azt rendszerint csak olyanok veszik igénybe, 
akik munkaképtelenség esetén az egy pénztártól 
nyert táppénzzel szükségleteiket fedezni nem tud
ják, m agukat és családjukat az egyszeres táppénz
ből föntarlan i nem képesek M éltánytalan ezt a 
jogo t bárkitől is megvonni, mert sa já t m unkájából 
szerzett keresetét ki-ki a rra  fordítja, am ire jónak  
látja, és természetes joga m indenkinek, hogy sorsát 
belátása szerint, törvényes eszközökkel javítsa, jó - 
létét előmozdítsa.

j )  A XI. r é s z b e  z
E rész ki t. utolsó bekezdésének törlését kérjük 

a m ár kifejtett indokaink a lapján . Amennyiben 
pedig a m agánegyesületi pénztárak mégis bevonat
nának a szövetségbe, ez esetre a járulék-bevételek 
kisebb, talán  1 vagy 2 ° „-át kellene a szövetségi 
pénztárba beszolgáltatniok.

h )  A XII. r é s z h e z .
A felügyeletet illetőleg továbbra is m eghagyandó 

volna az iparhatóságok e részben fönnálló jo g a ; a 
szövetségi fölügyelet kizárólag a kerületi pénz
tárakra  volna szorítandó.

I) A XIII. r é s z h e z
megjegyzésünk nincs.

C) A í’égi tö rv é n y  h iá n y o s  in té z k ed é s é rő l.
Az uj tervezet 47. pontjának helyes szövege

zésével m egoldást nyert az 1891.: 14. t.-cz. 83. 
§-ának sokat vitatott értelm e és ehhez képest 
tisztáztatni fog az a kérdés, am ely szerint a kerüieti 
pénztárak tagjai más pénztárak  kötelékébe á t nem 
léphetnek. Amennyiben ugyanis a tagság —  négy 
heti já ru lék  fizetésének elm ulasztása folytán — 
megszűnt, nézetünk szerint a kerületi p énztártag ja i 
is átléphetnek később m ás pénztár kötelekébe.

Ezekben eleget óhajtván tenni Nagyméltóságod 
kiválóan becses és megtisztelő fölhívásának, b á to r
kodunk az előterjesztésünkben foglaltakat és külö
nösen a szakpénztárakat illetőleg kifejlett óha jun
kat Kegyelmes Urunk jó indu la tú  pártfogásába is
mételten ajánlani.

Mély tisztelettel
Budapesten. 1900. ju liu s  hó 19.

A Budapesti Kávéssegédek Betogsegélyző-Pénztárának J 
igazgatósága:

K e m é n y  G é z a , X é n iá i  A n t a l ,
titkár. elnök-.

Kérelem.
Az iparlársu la ti iroda a legnagyobb készséggel 

nyúj t  fölvilágositást m inden a kávésipart érdeklő 
ügyben olyan kávés u raknak is, akik uj üzletet 
nyitván, a tagok sorába még nem  léptek be. F ö l
kérem ennélfogva a t. tagokat, hogy üzletük eset
lege- adásánál, az uj tu la jdonost ú tbaigazítás 
végeit az Ipartá rsu la t irodájához u tasítan i szíves
kedjenek, —  egyszersmind hívják föl figyelmét a 
>Kavé.-.'(‘gédek Betegsegélyző Pénztárára*  is.

N é m á i A n ta l  s k.
elnök.

Kérelem.
Az Ipariá rsu la t elnöksége fölkéri a  I. lagokat, 

hogy a  k e rü le t i  p é n zü g y ő r i b iz to s sá g o k  ellen 
i r á n y u ló  jo g o s  p a n a s z a ik a t  vele szóban vagy 
Írásban közölni szíveskedjenek.

N é m á i s. k.
elnök.

É r t e s í t é s .
Az Iparlársu la t I. tagjait értesítjük. Iiogy az 

e b ek n ek  a  k á v é h á z a k b a  v a ló  v i te lé t  tilalm azó 
nyom tatványok az irodában darabonkin t 2 0  fillérért 
kaphatók. s. k.

Jegyzőkönyv
fólv.-teteii Budapesten 1900. évi julius hó 19-én a Buda- I 
pesli K á vés segédek Bcdogst-jfélvzö-Pénztára igazgatóságá

nak rendes üléséről.
felen voltok : X é m a i A ntal elnök, H o l s t e i n  

Zsigmond pénztáros, 11 a r k a i Mór, G r  ü n e c k  
Gusztáv igazgatósági ta g o k a  m unkaadók ré szé rő l; 
S z a 1 a d n y a Mihály, F r  i l z Ferencz, K i s s  P ál, 
11 u s z a r o k Albert igazgatósági tag o k ; B a g ó 
József felügyelő-bizottsági tag a biztosítottak c so 
po rtjábó l: K e m é n y  Géza titkár.

1. N é m á i  Antal üdvözli az igazgatóság  taga 
jait és bejelenti, hogy M a g y a r i c s  Gusztáv alel- 
elnök és K o l t a y  József igazgatósági tag távol- 
m aradásukat kim entették. Az ülést este 9 ó rako r 
megnyitja és a jegyzőkönyv hitelesítésére H o l 
s t e i n  Zsigm ond és F r i  t z Ferencz u rak a t kéri föl

2. K e m é n y  Géza titkár olvassa az 1900. évi 
jún ius hó 11 -én ta rto tt igazgatósági ülésről fölvett 
jegyzőkönyvet. Észrevétel nélkül hitelesít le te tt.

3. Elnök je lenti, hogy B e r g e r  Leó felügyelő- 
bizottsági tag lem ondásának visszavonása irán t 
tárgyalásokat folytatott, melyek a rra  az örvendetes 
eredm ényre vezettek, hogy pénztárunknak  ezen ki
váló és lankadatlan  buzgalm u híve, lem ondását 
visszavonta.

Ö rvendetes tudom ásul szolgál.
4. Elnök tudom ására  hozza az igazgatóságnak  

hogy a kereskedelem ügyi m iniszter lcküldötte  a 
belegsegélyző-pénztári törvény m ódosítása tá rg y á 
ban készített tervezetet vélem ényadás czéljából. E 
javasla t löbb  sérelm es intézkedést ta rta lm az , sőt 
olyan ú jításokat is életbe akar léptetni, am elyek 
a m agánegyesülés u tján  keletkezett pénztárak  fen- 
állását veszélyeztetik. A zért az elnökség szüksé
gesnek ta r to tta  a pénztár á lláspon tjá t terjedelm es 
m em orandum ba foglal va a in iniszterrel közölni. A 
m em orandum  tárgyalása  képezi nap irendünk  leg
közelebbi pon tjá t, tárgyalás előtt azonban m eg
jegyzi az elnök, hogy a miniszteri jav asla t a hó 
elejen az O rszágos Iparegyesület segélypénztári 
szakosztályának ülésén m ár tá rgyalta t o tt és ő a 
tárgyalásban a titkárra l együtt részt veti, ip a r
kodván a pénztár érdekeit ott is megvédelm ezni.

Ezek u tán  a titkár részletesen ism erteti a mi
niszteri javasla t tervezetét és az elnökség á lta l 
szerkesztett m em orandum ot, kiemelvén különösen 
azokat a különbségeket, am elyek a régi törvény 
és e tervezet között vannak és azokat az uj intéz
kedéseket, am elyeket a tervezet m egvalósítani óhajt.

Az igazgatóság  a  m em orandum ot egész te rje 
delm ében elfogadván, megbízza az elnÖ kséget, hogy 
annak fölterjesztése irán t intézkedjék; a titkárnak  
pedig a m em orandum  kidolgozásáért köszönetét 
szavaz.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést [i/.v 10 
ó rak o r berekeszti.

Kmft.
K e n té n i j  s. le., X é n i á i  s. le.,

titkár. duók.
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K ávé házak.
Hogy milyen érdekes összehasonlításokra ta lá 

lunk a lka lm ai minden téren, de különösen a ben-k 
írünket szorosabban érdeklő kávéházi téren, azti 
élénken illusztrá lja  az alábbi ezikk. melyet é rd em es
nek ta rtunk  a rra , hogy tanulságait úgy a nagy- 
közönség, mini a szorosabb értelem ben vett szak ipar 
terén m űködő egyének, m aguknak levonhassák  és 
megszívlelhessék.

Bár kom m entárt nem igen szoktunk fűzni olyan 
dologhoz, a melyből nyilvánvalóan kiviláglik annak 
minden hasznavehető tanulsága, mégis ez a lka lom 
mal kivételt te szü n k ; még pedig azért, m ert e 
csikkben a franczia és m agyar viszon yok oly 
szem beötlő ellentétbe állítása foglaltatik, mely a 
szakem bert erősen érdekelheti.

Nevezetes körülm ény, melyet a  ezikk hang
súlyoz, az, hogy bár P arisban  több a kávéház 
tényleg, de aránylag  sokkal kevesebb, m int nálunk. 
Viszont azonban a forgalom  a kávéházban messze 
tú lszárnyal mindenféle olyan m éretet, a  m inőket 
mi itt megszoktunk.

De a kávéház látogatási idejének m egválasz
tásában is érdekes adatokhoz ju tunk  a ezikk révén. 
Különösen észrevehető az eltérés a délu tán i és 
éjjeli látogato ttság  tekintetében, de egyszersm ind 
az elfogyasztott ilaiok minősége szem pontjából is. 
Igazolja egyszersmind azon á lláspon tunkat is, 
melyet m ár régebben és ism ételten kifejtettünk, hogy 
a nőknek és gyermekeknek nem való a kávéházija 
járás, ami, sajnos, a mi kávéházainkban divatban  
van: olt nőket alig lehet látni a kávebázak te r
a sz a in , mig azon nők, akik láthatók, nem a leg
jobb hirnek örvendenek.

Egyébként szóljon m aga a ezikk, am it az »Esti 
U jság .-bó l vettünk á l:

•Tessék m ostanában este nyolez es liz között 
végigsétálni a körutakon, vagy az A ndrássy-u ton  
és figyelemmel kísérni a kávéházakat. A kávéház 
m aga jobbára  üres, de az előtte levő rácscsal 
e lkerített tér olyan, m int a  virágos kert. M inden
felé szép asszonyok, lányok ülnek könnyű, színes, 
nyári toalettben és kaczagásuktól hangos lesz az 
egész környék. Mindig azt hirdetjük, hogy n á lunk  
milyen fejlettt a kávéházi élet. pedig a valóság  az, 
hogy nálunk csak s o k  a kávéház. Faj.lc tt kávéházi 
életei Parisban  találhatunk, ott, a hová m ost m in
denfelől tódulnak az idegenek. M agyarok is mennek 
szép szám m al Parisba, a hol m indenféle érdekes 
összehasonlítást tehetnek a mi viszonyaink és a 
párisi viszonyok között.

A nagy bulevardon lévő G a f é d ó s  P  r i n c e s 
(‘lőtt levő lorrászon legjobban lehet megfigyelni a 
könnyű vér ü Párisi, a mely gondtalanu l, ókedvüen 
hullám zik elő ttünk le és föl és egy-két órai meg
figyelés eh»g a rra , hogy az em ber helyes fogalm ai

i Ikotlmsson m agának a párisi kávéházi é le trő l, 
a melynél m ozgalm asabbat képzelni sem  lehet. 
Aki ismeri az egész kontinens összes fővárosait, az 
tud ja , hogy kávéházi szem pontból nem lehet 
egyiket sem összehasonlítani P árissal, ha csak 
B udapestet nem. Mi jó  u tón  vagyunk, hogy 
tekintetben P a ris  nyom ába lépjünk, de nagy hiba 
az, hogy tú lságos sok a kávéházunk és ami párisi 
szem pontból a legfurcsább, az em berek jó form án  
egyebet se isznak, mint vizet.

Párisi em ber rendkívül furcsának ta lá lja , hogy 
jóform án csak ebéd u tán  mennek n á lunk  az em 
berek kávéliázba és különösen, hogy abban az 
időben, a m ikor a párisink elözönlik a kávéházakat 
abszin to t inni, a budapesti kávéházakban férfit 
alig, ellenben nőket és gyerm ekeket lehet látni, 
akik ozsonnázni mennek oda és —  pletykázni. 
Egyel len fővárosban sem  lehet látni a délutáni 
órákban annyi asszonyt, m int éppen nálunk. A 
párisi kávéházakba is já rn ak  asszonyok, leányok, 
de hát azok olyanok, no, hiszen úgy is tudja 
mindenki, m ire ezélzok. Ami pedig a gyerekeket 
illeti, azokra a kávéházi ital valósággal méreg, 
noha nálunk nem fogyasztanak annyi alkoholt, m int 
Párisban .

P árisnak  075 kávéháza van, Budapestnek 360, 
term észetesen a kisebb kávém éréseken kívül. B uda
pesten első so rban  a tejes és a fekete kávé fogy, 
azu tán  a fagylalt és egyéb frissítő, a rány lag  elég 
szerény m értékben, a szeszes ital, pálinka, bor. 
sör pedig alig érdem es a  m egem lítésre. Hogy 
P árisban  m ennyi pálinkaféle fogy cl első so rban  
term észetesen a kávéházakban, kitűnik abból, hogy 
1896-ban a város tisztán pálinkafélékért 38 és fél 
millió frank fogyasztási ad ó t szedett be, 1899-den 
pedig, némileg fölem elvén a fogyasztási adótételeket, 
ugyanezen a czimen 160 millió franknál több volt 
a város jövedelm e. H ektoliterekben a p á linka 
fogyasztás m eghalad ja  a napi három ezret.

B udapesten leginkább az A ndrássy-ut kávéházi 
élete hasonlít a párisihoz. A terrászok m ind zsú 
folva vannak és a közönség ugyanaz a nagyvárosi 
közönség, m int a párisi. F ö ltűnő  csak az, hogy a 
budapesti kávéházak délu tán i közönsége igen nagy 
részben hölgyekből lelik ki. B udapesten  két pinezér- 
nek á tlag  négy fillér, vagyis összesen nyolez fillér 
szokott bo rrava lókén t kijárni, a párisi kávéháziak
ban egy pinezér szolgál ki és á llítja  össze a  szám lát. 
B orravalója, ami á llítá sa  szerin t kijár neki, legalább 
busz szantim  és napirenden van az az eset. hogy 
kéri a bo rrava ló já t, ha esetleg nem kap és esetleg 
m egm agyarázza, hogy ő tizenöt frankot fizet n ap o n 
kint a gazdájának csak azért, hogy kiszolgálhasson.

É jféltájban, am ikor Budapesten k iürülnek a 
ávéházak, kezdődik a párisi kávéházakban az 

gazi élet. H elyet m ajdnem  lehetetlen kapni annak 
a sok ezer em bernek, aki a színházakból kit Adui. 
A zaj, sürgés-forgás, a  sétálóknak szakadatlan 
tömege, am ely m ajd hajnali bárom  óráig hu llám 
zik a nagy körutakon, olyan gyönyörű lá tvány , 
am ely elfeledteti a m agyar em berrel a fáradságot, a 
kellem etlenséget, és m inden budapesti em ber ezzel 
a sóhajtással végzi:

—  Mikor lesz ilyen utczai élet ná lunk  !«

A kávéházi élet huszonnégy órája.
K ávéházi M ennyi sok fogalom  fér be ebbe az egy 

szóba. Kényelem, tö k ö l , m árványdús helyiségben, 
testi szükségletek kényelm es és olcsó kielégítése, 
szórakozás bárm ilyen  m ódon, lapok a világ m inden 
részéről. Es m indez nevetséges csekély összegért. 
Zene esténként anny i pénzért, a m ennyit a kére- 
gető czigány-gyereknek szokott az em ber odadobni.

Egv kis illusz trá lásu l Írjuk le, hogy mit csinál
nak az em berek a kávéházban a nap  m inden sza
kában, korán reggeltől kezdve késő estig, am ely 
m ár belenyulik az éjszakába, sőt a m ásnap  reg 
gelbe is.

T artsuk  hát meg a históriai so rrendet és kezd
jük  az első lá togatóval, aki m ár reggel ő t ó rako r 
bevetődik a kávéliázba, ahol javában  folyik a tisz
togatás és a székek m ind az aszta lokra  vannak 
rakva.

Az első reggeliző bizonyosan nem aludt. Kávét- 
rendel, mig nagynehezen nyitva igyekszik ta rtan i 
kivörösödött szemeit. A lapok halm azában össze
vissza tu rk á l, melyek m ég nedvesek a nyom dafes
téktől. A feje az ipsének azonban nagyon nehéz, 
alig olvas három  be tű t, m ár leejti a lapot és a 
csöndes kávéházban messze elhallik nehéz lélek- 
zése. L assanként bandukolnak be a  hozzá hasonló  
alakok, akik aztán  valam ennyien, m ikor megindul 
az első villanyos, fizetnek és sietnek aludni, vagy 
pedig —  egy másik kávéliázba.

A zután jönnek azok, akik korán szeretnek fel
kelni. A lapokat kim erítően elolvassák és a ki- 
alud tsúg , az a lvás jó leső  érzetétől üdén és frissen 
beszélgetnek. Megkezdődik a kávéház rendes nappali 
zajgása, am ely csak akkor szakad meg, m ikor a 
korán kelők, akik legtöbbnyire hivatalnok em berek, 
és irodákban, h ivata lokban dolgoznak, eltávoznak, 
hogy elvégezzék rendes napi foglalatosságaikat.

Azok, kik éjjeli m unkában  vannak rendszerint 
elfoglalva *s azok. akik későn ta lá ltak  a jó  m u la t
ságból haza m enni, érkeznek m ostan. Újságírók, 
jogászok, ügynökök vegyesen ülnek az asztalok



m ellolt, s a kávéim* ilyenkor m ár rendes kópét 
m u ta tja . így megy ez körülbelül délig, a  m ikor is 
szünet áll be a forgalom ban és egy kis pihenő a 
pinczéreknek.

N yom ban a déli barangszó  u tán  bevonulnak a 
korán ebédlők és m egrendellelik az első piccoló, 
melyet aztán  szám talan  m ás követ nyom on. Egy
két ó ra  m úlva az élénkség óriási a rányokat ölt, a 
pinczérek m egvadul lan szaladgálnak ide-oda, poha
rak csöröm pölése, -fizetni* kiáltások ő rü lt zsibaja, 
a késsel vágható  füst tanúskodnak arró l, hogy a 
kávéházi forgalom  elérte te tőpontjá t.

Ekkor kezdődnek az éjfélig tartó  sakkjátszm ák, 
a  zöld asztalok is csakham ar vendégeket kapnak 
és kézről-kézre já r  a  kártya , mely fu tását nagyon 
gyakran , csak m ásnap hajnal felé végzi be. Néha 
egy kis dom inózás is megesik a jám b o rab b  lelkü- 
letüek között.

Négy óra  felé lassankén t kim úlik a piccolo, a 
kávéház m ár nem  olyan zajos. Most bejön egy 
hórihorgas alak , és a pinczér a rra  a  kérdésére: 
kapucziner ? tagadó lag  m egrázván fejét, kávét bab 
bal rendel.

E zu tán  megkezdődik az ozsonna-kávé özöne és 
nyakig elm erül benne a pinczér, kávés, vendég 
egyaránt.

Estig, 7— 8  óráig, ta r t ez Így. Az ozsonna jó 
sokáig kihúzódik. De ekkor m ár m egjelent az első 
kapucziner is a vacsora u tán , csakhogy m ost m ár 
nem egyedül. Az ezután érkező vendégek két részre 
oszthatók : olyanokra, akik m ár vacsorának és olya
nokra , akik m ég nem vacsoráltek, vagy tényleg 
vacsorá llak  és még éhesek. Az első rész issza a 
piccolókat, feketéket, kapuczinereket, fagylaltokat 
és gazeusöket, inig a másik rész a rán to tta , két 
to jás p o h árb a , sonka, kaviaros-zsem lye és más 
hasonló élelm i szereknek csinál p ropagandát. Ez 
u tóbb iak  közé tartoznak különösen azok, akik a 
m egbillent pénzügyi egyensúlyt olyképen akarják  
helyreállítan i, hogy a vacsora kiadását egyesitik a 
kávéházi költséggel, a d u p la  k iadást egyszerűsítvén.

A vacsora  u tán i sürgés-forgás e lta rt addig, 
am ig meg nem jönnek a színházból érkezők. Végig 
vonul ilyenkor a kávéházon még egy-cgy élénkebb 
hu llám , ú jab b  fá radságo t hozván a pinczéreknek 
a napi m unkátó l am úgy is elpetyhüdt tag jaiba.

E zu tán  kezdődik meg tu la jdonképen a tá rsa 
ságok ideje, 1 0 — 2 0  tagból álló társaságok tele
pednek az asztalok köré, szám talan  üvegekben bor- 
datván  fel a b o rt és sö rt Zeneszó hangjai m ellett 
folyik a m ulatság , benyúlva a késő éjféluláni 
ó rákba. Ilyenkor piceolúk és sziverősitők ra ja  is 
csatlakozik az előzőkhöz, és a  pénztáros kisasszony 
ilyenkor kap ja  a legszebb és legértéktelenebb bó
kokat.

Így folyik aztán  lassankén t tovább az élet a 
kávéházban, a villanyos fény honában , mígnem 
lassanként eltávoznak a vendégek és legfeljebb egy- 
egy konok éjszakázó m arad  vissza. A ztán pedig 
ú jra  felkel a nap és a föld tovább forog épen úgy, 
m int tegnap  1 A ntivá .

Óvás Angliába készülő segédeinknek.
Nagyon sok rem ényteljes és friss ambiczióvnl 

biró fiatal em ber u tazott m ár Londonba, hogy ott 
m agát jobban  kiképezze és ezáltal ism eretkörét 
tágítva, honába  visszatérve, előbbkelő álláshoz ju s 
son. Ezeknek rem ényei azonban nagyobbrészt m eg
hiúsultak , a mit különböző körülm ények vontak 
m aguk u tán . Kezdő segédeink m ár tanu ló  éveik 
a la tt rá jönnek , hogy jövőjükben fontos szerepet 
játszik az, hogy minél több idegen nyelvet ism er
jenek és a külföldi állam ok szokásait ismerjék 
meg. Ennekfolvtán a legnagyobb bizalom m al in
dulnak el hazájukból idegen országokba, a nélkül, 
hogy bárki is figyelmeztetné őket am a veszélyekre, 
melyek reájuk  odakint várakoznak. Jelen soraim 
nak tehá t az a czélja, hogy segédeinket megóvja 
am a sok m indenféle csalódástól é-- kiforzlási m ódo
zatoktól, melyeknek külföldön áldozatai lehelnek. 
Az ú tirány  hazánkból A ngliába eléggé ismeretes 
és igy ezzel nem kell foglalkoznom.

Egy körülm énynyel akarok itt kiválóképen fog
lalkozni és ez a Londonban divó helyközvelités 
m ódszere. Ism eretes, hogy ott az ú jonnan  érkező 
ruházatáró l és fellépéséről rögtön meg tudják  ítélni, 
hogy mely nem zetséghez tartozik, m iért is a lkalm as
nak ta lá lják  m indenféle gazságok áldozatává tenni. 
A legszokásosabb csalási mód a következő:

E lzüllött m agyar pinczérek, kikel a lóverseny 
vagy a kártya  odakin t tönkretett, órák hosszáig 
ácsorognak valam elyik forgalm as utcza sarkán , mig 
végre m eglátják egy honfitársukul, kiről rögtön 
felismerik, hogy á llást keres. Oda mennek hozzá, 
bem utatkoznak (rendesen álnéven) és előadják, 
hogy itt meg itt egy jó á llást kellene elfoglalniok, 
de nem tehetik, mert h irtelen el kell utazniok a 
fővárosból. Felajánlják  tehát a baleknek, hogy 
foglalja el ő ezt az állást, m elyért m ár 8  — 10 
shillinget fizettek a közvetítőnek. K ártérítésül csak 
3 4 shillinget] kérnek, a többit akkor, ha m ár a 
balok á llá sban  lesz. A tapasz ta la tlanok  rendesen 
lépre m ennek, felírják a csaló á lta l m ondott ezimet 
és term észetesen lefizetik a 3 — 4  schillinget, de 
m ikor aztán  keresik a csaló által megjelölt ház
szám ot, nem találják, azon egyszerű oknál fogva,

m ert az nem is létezik. Mire aztán csalódásuk 
tu d a tá ra  ébrednek, a „honfitárs* term észetesen 
m ár elgőzölgótt

Egy másik és gyakran  használt slikli az, hogy 
az utczán összeáll három  csaló és u. n. repülő 
irodát nyitnak. M indenkinek megvan a m aga 
„standja* és ha valam elyikük állástkoreső m agyart 
hit, megkérdezi, hogy mi já ra tb a n  van. Ez persze 
elm ondja, m ire megérkezik a másik két gazem ber 
is, hogy kom olyabb lá tsza ta  legyen a dolognak, a 
„főnök" elővesz egy no teszt és 2 shilling lefizetése 
ellenében m ond egy ezimet, melyet a kom pánia 
százával böngész ki az újsághirdetésekből. Az 
áldozat fizet, felkeresi a ezim et és rendesen azzal 
jön  vissza, hogy az á llás  m ár be van töltve. Újabb 
d íjért újabb ezimet adnak neki, mig végre az á l
dozat m egunja a  hercze-hurczát és a rendes köz
vetítőkhöz fordul. De itt is m egjárja, m ert ezek a 
nagyrészt kétes existencziák óriási sarezot követel
nek mig végre olyan á llá st tudnak szerezni, ahol 
az állástkoreső valam it szerezhet m agának.

A föntebb vázolt dolgok — sajnos —  nem az 
egyedüliek, melyek veszélybe döntik a külföldre 
kerü lt pinezért. C sábításnak sehol sincs annyira  
kitéve az em ber, m int épen Londonban, hol a szó ra
kozások mindenféle fajai csoportostu l kínálkoznak. A 
legveszedelmesebb az odakin t a nép legalsó ré te 
gében is rettenetesen dúló lóverseny-m ánia és a 
kártyaszenvedély. Gyenge jellem ek néhány hét a la tt 
teljesen elzüllenek e két társadalm i baj m ocsará
ban  és százanként kerülnek a  legsujtóbb nyom orba. 
Ahelyett hogy üzleti dolgaikat végeznék, rendesen 
sportlapokat olvasnak, divatos angol spo rt-ruhákat 
szereznek be és azt a pénzt, melyet a lovakon 
vesztenek el, term észetesen a kártyán akarják ú jra  
behozni. Vésztőkre, m ert á tkártyázott éjszakák u tán , 
pénz nélkül, álm os szemekkel mennek az üzletbe, 
a főnök hanyagságuk m ia tt elcsapja őket és a 
rem énytől tagadó kebellel külföldre kerü lt segéd 
m int koldus tér vissza, ha ugyan ez még m ódjá
ban  áll és éhlm lálal nem  m úl ki.

A legjobb védekezés m indennem ű csábítás ellen, 
ha a pinczér m ind járt megérkezése u tán  a „ L o n -  
d o n 1 M a g y a r P  i n c z é r - K ö r “ kötelékébe lép, 
hol szabad idejét szolid szórakozások m ellett tö lt
heti el és egyébként is csak jó példát lát m aga 
előtt. E derék egyesület czéljainak elérésében részt 
véve, m egtanulja  a takarékosságot és ha egy kis 
szerencséje van, rövidesen anyagilag is jól szituéivá, 
de főleg sok tanu lságos tapaszta latokkal ellátva, 
térhet vissza hazájába, hol iparán ak mezején m ű
ködve, annak még díszére is válhat.

A pinczérek bankárja.
A sok sajátságos hivatáshoz — milyeneket csak a 

nagyvárosokban találunk — tartozik a pinczérek ban
kárja is, amelynek Berlinben nagyon sok képviselője 
van. Feladata abból áll, hogy a fővárosi pinczérek nagy 

I seregét a napi forgalomhoz szükséges aprópénzzel látja 
| el, amelynek fejében bizonyos jutalékot kap. A pinezér- 

bankár összeköttetéseihez mérten kisebb vagy nagyobb 
tökével (1000— 5000 márkáig) dolgozik, amely neki 
naponként két százalékot hajt. Délutánonként egész 
tőkéjét csupa öt-, lizfillóres aprópénzre vallja be, melyet 
másnap reggel a pinczéreknél nagyobb pénzekre vált 
be. Ez az állandó váltóüzlet, mely napról-napra, évről- 
évre ismétlődik és neki naponként 10 — 50 márka 
jövedelmet hoz. A pinezérbankár korán reggel hatalmas 
zsákokkal, mely csupa nickelpénzzel van tele, kezdi 
meg kereskedelmi körútját, amikor minden vendéglőbe 
ellátogat, melynek pinezérei az ö üzletbarátai, 'fiz márka 
váltópénzért 1 0  márka 1 0  fillért kap, igy tehát keresete 
10 fillér. Némely vendéglőben becserél 4 0 — 100 márkát, 
ebből nyeresége 40 — 100 fillér. A legközelebbi ven
déglőben ismétlődik ez az üzlet, mígnem bevégzi kör
útját. 2 0 0 0  márka forgalomnál megkeresett 2 0  márkát, 
amely szép napi nyereség. Ez a rendes jövedelem a 
nagyobb pénzdaraboknak nickel-pénzre való váltásánál. 
E mellett néhány pinezérbankár azonban hitelüzletet is 
vezet, tudniillik átadja üzletfeleinek az aprópénzt anél
kül, hogy ellenértéket kapna, mert az illető esetleg nem 
rendelkezik az összeg felelt. Oly pinczéreknél fordul 
elő ez, akik hosszabb ideig állás nélkül voltak, vagy 
más egyéb okból nincs tőkéjük. Este vagy másnap a 
bankár visszakapja pénzét, ebben az esetben két száza
lék provízióval; különben — mint fentebb láttuk — 
csak egy százalékot kap. Koczkáztatás igen ritkán tör
ténik ilyen kölcsön esetében, mert a bankár ügyfelét 
ismeri és tudja, kiben bízzék. A bankár az aprópénzt a 
közúti vasutak, városi vasút vagy az automata-társaság 
pénztáraitól szerzi, amelyek sok nickelpénzt vesznek be. 
Természetes, hogy ilyen üzletág csakis népes nagy 
városokban, melyekben sok az étterem, fejlődhetett ki. 
A pinczéreknek igen jó embere a bankár, mert aránylag 
csekély kárpótlás ellenében igen nagy terhet vesz le 
vál Iáikról.

Brück Károly, a Lipót-köruli »Vígszínház t -  
kávéház előnyösön ism ert tu la jdonosa, a közeli 
napokban m egnyitja uj k áv éh ázá ta  zöldfa-utezában, 
mely — m int értesü lünk  — igen fényes berende
zésű lesz. Sok szerencsét kívánunk Brück urnák 
ez uj vállalkozásához.

Á b u d a p e s t i  m u n k a k ö z v e t í tő  - in té z e t  folyó 
évi márczius lió 16-étöl — jún ius hó 30-áig tor-
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„Artesia*‘
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 

gyára  részvény-társaság Budapesten,
T 7X E -, E g i e s s y . ú t  2 0 / c .
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé

gesebb üdítő ital úgy borral, m int bor nélkül.
E lism ert orvos-tanári tekintélyek á lta l gyom or  

és em ész té si bán ta lm ak  m egszüntetésére ajánl- 
látott.

Ezen savanyuviz, mely B udapesten  a legolcsóbb 
azonkívül */*— 1 -  és l 1/* literes porczellán dugó
val, légm entesen e lzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb em ber is, kevés pénzen, m egszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős u raknak az 
Artézi savanyuvizet 2 literes parafa-dugóval elzár 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 
T e l e f o n  2 5 —5 7 .



jodö időre —  m űködéséről szóló jelentését küldte 
be nekünk. Az intézet rövid három  és fél havi 
működése a la tt m ár is szép eredményeket ért el, 
m ert ezen idő a la tt több mint 7000 m unkanélküli 
embernek szerzett kenyeret. Tekintettel az intézet 
ifjúságára, még sokat várhatunk ez á ldásdús intéz
mény m űködésétől. —  Az intézet helyisége; V ili. 
k é r, József-körut 36. sz. a la tt van.

A já té k o s o k  B orsáró l. A játék által Európában 
szerencsétlenné lett existencziák sorsa nem ismeretlen 
azok előtt, kik a newvorki viszonyokat ismerik. Aki va
laha megfordult New-Yorkban, emlékezhetik a Brooklyn- 
hid melletti óriási pineze vendéglőre. E helyiség tulaj
donosa, egy egykori dragonvos-őrmester, pinczérek 
gyanánt csak volt t i s z t e k e t  alkalmaz. Ezeknek zömét 
Német-, Franczia-, Olasz-, Oroszország és Ausztria 
szolgáltatják. Megjegyzendő, hogy az amerikai pinczérek 
nincsenek borravalóra utalva, hanem fix fizetést kapnak, 
és igy teljesen egyenrangúak a kereskedelmi alkalma
zottakkal. Akinek hiányzik a kellő ügyessége, melyet a 
pinczéri szakma megkíván, annak meg kell elégednie 
az edénylisztitás fáradságos foglalkozásával. Ezért leg
alább is lakást és élelmet kap. Hány tönkrement nemes 
tengeti igy az életét! Előbbi időben mozgalom kelet
kezett polgári származású társaik közölt az előbbiek 
konkurrencziája ellen, — ennek azonban hamar vége 
szakadt, midőn a lapok hangoztatni kezdték, hogy egy
általában nem méltányos dolog a nemesek előtt a tisz
tességes megélhetés utolsó útját elvágni. A legtöbb 
játékos azonban régi szenvedélyéhez, a játékhoz hü 
maradt és kerüli a becsületes munkát. New-York istál
lóiban nem egy volt lovassági tisztet találunk, kit a játék 
szenvedélye régi pályájából kiszakított. így egy ismert 
nagykereskedő lovait egy egykori őrnagy, egy ősrégi 
nemesi család ivadéka hajtja. A Brodwayn, az észak- 
amerikai metropolis legnagyobb forgalmú utján, napon
kint lehet látni egy egykori küraszéros-tisztet, a czirkusz- 
lovarnök egykori bálványát, amint egy — teherkocsit 
haji. A munka nem szégyen és ezen emberek, kiknek 
meglehetős jó keresetük van, e mellett egészen jól érzik 
magukat.

A v ilá g k iá l l í tá s  h ién á i. Berlinben a napokban 
két furfangos csaló került hurokra. Mint tudósítónk 
írja, a törvényszék egv-egy évi fogságra Ítélt egy Boros 
nevű állítólagos impresszáriót és egy Jankovics nevű 
szélhámost, aki írónak mondotta magát s a bíró kérdé
sére mind a kelten azt felelték, hogy magyarok. Bebizo
nyosodott, hogy Mécsből és Londonból pinczéroket szer
ződtettek a párisi világkiállításra és tetemes kaucziókat 
csikartak ki tőlük.

K a k tu sz - lik ő r .  A francziák újból felfedeztek vala
mit, ami ugv közgazdasági szempontból nyereség, 
valamint nagyon izük is. Abból a sok kaktuszból, mely 
déli vidékükön és Algírban terem, hasznot akarnak 
bűzni. A kaktusz nemcsak vizet tartalmaz, de olyan 
nedvet is, melyet Algírban kedvelni kezdenek. Égy 
kakluszfaj, az Optinlia terem olt, melyet berber füge név 
alatt isiM-rnek és nemcsak nedvességben, ha nem ezukor
ban is dús az ott termő rengeteg mennyiség, J0 0  gr.

cs-böl 1 í ' gr. ezukor nyerhető. Arra a gondo
latra jöttek, hogy a nedvet a kaktuszból kipréselik és 
néhány napig erjedni hagyják; előállott az a nagyszerű 
eredmény, hogy 1 kgr. kaktusz-gyümölcsből 45— 60 
liter tiszta alkoholt nyertek. Az alkohol igen tartós és 
amel'f tt kitűnő illata és ize van. Ettől kezdve a kaktusz 
tervszerű ipartárgyává lett és a francziák most arra 
számítanak, hogy más vidéken is meghonosítják. Egy 
berberfügefa évenként 1 0 0 — 2 0 0  kgr. gyümölcsöt terem 
és egy hektár területen 90 drb fa helyezhető el, úgy 
lio_. egy hektárnyi termésből Ü — 18000 kgr. gyümöl
cs.,- nyernek, melyből 720 liter alkohol a tiszta nyereség.

V irág n y e lv en . A Bécs melletti Badenben történt 
egy este az alábbi eset. Egy börzelátogató két csinos, 
ifjú hölgygyei helyet foglalt egyik előkelő vendéglő 
terasszán. Ugyanott már régebben ült több társával 
egy iiju arisztokrata, aki a badeni kerületi kapitányság 
tisztviselője. Alig ültek le az újonnan érkezett vendégek, 
az ifjú arisztokrata egyenesen az egyik hölgy felé tar
tott és egy virágot nyújtott át neki. Á bőrziáner eredeti 
módon akart a gavalléron boszut állani. A pinezér 
éppen arra tartott egy tál palacsintával, amelyekből 
kikapott egyet és átnyújtotta a gavallérnak. A közönség 
hangulata, amely mindeddig a gavallér javára billent, 
hirtelen megváltozott. Hangos hahotával fogadták a 
bőrziáner pompás ötletét. Virágért palacsintát! A gaval
lér összeszorilotta a fogait és különféle, válogatott 
czimzésokkel illette a börziánert, aki persze nem 
maradt adós. Közben a két fiatal hölgy eltűnt. A gavallér 
barátai pedig odasereglctlek és a börziánert egyesült 
erővel eltávolították a lerraszról. A közönség két pártra 
szakadt. Voltak — bár kevesen akik a bőrziáner 
pártjára állottak s végül hatalmas viaskodás támadt a 
két tábor között, amely kölcsönös sebesülésekkel vég
ződött. Mindez pedig egy virágért, meg egy palacsintáért. 
No meg egy hölgyért is.

P ip á z á s  az  ó k o rb a n  A Gyógyszerészeti Értesítő 
közli; A történelmi adatok bizonyítják a dohány am e
rikai eredetét és ezzel kapcsolatoson azt, hogy az első 
pipák, szivarok az újvilágból kerültek hozzánk. Ez a 
Int századok során úgy megerősödött, hogy minden 
ellenkező állítás visszautasításra talál. Az arkeologusok 
P<*dig már régen bizonyítgatják, hogy a gallo-római 
sírokban sűrűn talált rejtélyes rendeltetésű kétnyílású, 
dei'i'k- vagy tompaszögbe hajlított agyagedónvkék tulaj- 
donk' p pipák voltak, de ez visszhangra nem talált. Ezt 
az állítást konokul tagadták a klasszikus kor kedvelői, 
de in ég inkább a dohány ellenségei is, mert mindnyájan 
az antik bősök nimbuszát féltették az ármányos makra

pipától. A közelmúltban probisztoriai sírok bontásánál 
ismét találtak ilyen cserépedényeket, másfelöl bronz- 
és vaskori leletek közt akadtak is újabb adatokra, 
amelyekre támaszkodva, az eddigi teóriát igazoltnak 
kell tekinteni, azaz hogy a félvad ősök a pipázás szen
vedélyének csak ugv hódoltak, mint a késő utódok. 
Choehet abbé már 1814-ben, a neuville-lepolleti gallo- 
római sírok ásatásakor kezdte bizonyítani, hogy a régi 
daliák is hódoltak a pipázásnnk, de az elmélet feledésbe 
ment. Nyomában a holland Watteville és Westerhoff 
külön-külön leletek alapján megerősítették az abbé 
merész következtetéséi. Svájczban Bonsletton és Qui- 
íjuerez mérnökök a római kort megelőző sírokban 
ismételten találtak pipákat, amelyek körülbelül azonosak 
a skót, dán és angol területen talált pipák formáival. 
1845-ben Hómában jól konzervált nagyobb műhelyt 
találtak, benne egyebek közt ötven, többnyire nádszár
ral ellátott bronzpipát. Ennyi tárgyboli adat mellett 
irodalmi emlékek is szólnak arról, hogy a füstszivás 
tényleg nem volt ismeretlen a klasszikus korban sem, 
Plinius (XXI. 09.) Apollodorus nyomán beszéli a 
barbárokról, hogy füstöt szívnak, mely őket vidámakká 
és bátrakká tette, és erre a czélra a Cyreris (talán a 
mai Gvperus) szárított leveleit használják. Herodotos 
viszont a szkitlákról beszéli, hogy forró kövekre szórt 
kender füstjét élvezték, inig megbódultak.

A lk o h o lm en te s  so r. Mint Zürichből értesülünk 
egy tanácsosnak végre sikerült ismételt kísérletek után 
olyan sört előállítani, mely iz és minőség tekintetében 
a jobbfajta barna sörökkel vetekedik. Az uj alkohol
mentes sör dr. Krois baseli orvos vegvelemzó-e szerint 
tiszta komló és malátából áll, vegyi anyagok hozzá
tétele nélkül és teljesen alkoholmentes. Az említett 
vegyész szerint tápláló ereje nagyobb mint a más 
söröknek. A pohárban az uj sör épen olyan, mint a 
friss kuimbachi sör. (Itt megengedünk egy gyenge 
kételyt. Az uj ital ha csak komló és malátából áll, nem 
lehet »sör«, mert annak jellege az alkoholtartalom. 
Zürichben nem jó útra tévedtek, ha ezzel a sörrel 
fontos problémát gondoltak megoldani. Alkoholmentes 
sör maláta és komlóból Németországban is ismételve 
felmerült, persze megtelte körútját a szakértők között 
is, anélkül, hogy valami fontosságot tulajdonítottak 
volna neki. Ha az ital értékét színéről vagy külsejéről 
ítélhetnénk meg, akkor a kedvelt malátakávé is »kávé« 
számba mehetne).

A le g ú ja b b  t r u s t ,  mely New-Yorkban alakult 
az osztriga-trust. Az osztriga halászok már régen íog- 
lalkoztak annak tervével, mely most éleibe lépett. Az 
uj társaság neve Consolidated Oyster Gompany és szék
helye New-York. Az osztriga-halászok százai csatlakoz
tak a trusthoz, mely abban a négy államban, melyre 
kiterjed, négy millió dollárért vett meg az osztriga-halá
szoktól területeket. Az uj társaság évenként 4 millió 
husiid osztrigái szándékozik a piac.zra hozni és azt 
állítja, hogy nemcsak a new-vorki piaczol, hanem az 
Európával való osztriga-kereskedelmet is hatalmába 
lógja keríteni.

U n se re n  H o rre n  G a s tw ir th e n , K a ffeesied e rn ,
Brannlweinschfm kern. Spezereihándlern ist cin 
haupt.sliidtischei* Arzt m ii eitier praklischen Er- 
findung entgegengekommen. Das Abzapfen ver- 
schiedener Getr&nke und Flüssigkeilen (W rsser, 
Wein, Spirilus, Kssig etc.) geschah bisher au f 
folgende unfislhelisclie utul sanilatsw idrige W eise : 
m án sog ilie Li ifi aus dóm Seldauche mii dóm 
Munde aus. und liess dnrcli dicse oft m it Speicbel ' 
gem engte öffnung den W ein ctc. illessen ; dann 
m usste mán den Schlaucli mii den Fingom  fest- 
gedrückt ballon, wenn inán z 13. nach einer Flasclie 
dic andero fülion wollle und diese evenluell niclit 
gleicli bei dér llan d  halté, und  endlich wie viel 
Herz- und Lungenleiden hat m án síeli bei 1,In g e 
rem Gebrauche von solcher I Jeberschlüuchen durcb’s 
E inatlunen dér verschiedenen geistigen Golríinke 
schaflen können; — jetz t genügt ein kleincs, bei- 
1 fiúiig zwei Fingerbut grosses Instrum ent, mit dem 
mán jeden Schlaucli zu einem  Ileb e r um w andeln 
und mit dem mán den Schlaucli einfach blos 
mit einem Fingerdruck schliessen odor öffnen 
karín. Dieses kleine Instrum ent, das den Namen 
»Dr. Büchler'sche Patent Schlauchklem m e* führt, 
und nocb zu anderen Zwecken vortbeilhaft ver- 
wendet werden kann, isi trolz dér exaclen und 
dauerbaften  A usfiihrung für den Preis von 60 
Kreuzer in allén grösseren Instrum enten- oder 
K ellerei-Roquisiten-Handlungen zu bekommen.

T elefon  874.

1000 darab papirszopóka felírással 
3 forint 50 krajczártól feljebb

A szám adó uraknak ajánlok p a p ir sz iv a r sz ip -  
k á k a l  bárminő felirattal a legjobb minőségben 
ÍOOO darab já t H f r t  50  k r é r t .  500 da
rab ra  való m egrendelést is elfogadok. Vidéki meg
rendelések pontosan és csakis utánvétel mellett 
eszközöltetnek. Minlak k ívánatra  ingyen és ber
ni ep Ive.

NOVEM BER MÓRa Sanitas. szlvaeszlpka feltalálója
BUDAPEST, VI. kér., Révay-utczü 22., !. em.

Telefon 5 8 — 35. Telefon 58— 38.

N i e m e t z  G y u l a
törvényszéknek bejegyzett

ü z l e t e k  a d á s  é s  v e v é s i  ü g y n ö k s é g e
kö zv etít: szálloda, kávéház és vendéglői üzle teket 

a fővárosban és vidéken.

Iro d a : Budapest, VIII., József-körut 2 2 - 2 4 .  sz.
a  N é p sz ín h á z  kö ze léb en .

Megbízások lolkiisntevelcsen, pontosan és a legnagyobb 
titoktartás melleit gyorsan teljesüléinek.

Hazánk természetes siiviinyúvizeinek sorában az elsők közüli foglal helyet 
M O H A I

Á Q N E S -fo rrá sn n k ,
melynek használatát alább kővetkező számtalan jó 
tulajdonságánál fogva ajánljuk.

Ágnes-fonásunk olcsó, kellemes tiszta ivóvíz, 
dús szabad és kötött szénsavánál fogva specziíikus 
óvószer járványos betegségek, továbbá a különösen 
nyáron ji lentkező hasmenés ellen.

A már meglevő gyomor- és bélliurutot gyerme
keknél és felnőtteknél egyaránt gyógyítja, lázas 
megbetegedéseknél pedig nélkülözhetlen mint hűtő, 
húgyhajtó és szoinjal csillapít*'* szer.

Különösen kiemelendő az Ágnes-forrás mint bor- 
viz, a mennyiben a bort nem festi, s izét kellemessé, 
simábbá, szóval itat óbbá teszi s igy frisses (Sprilzor) 
gyanánt az elsők közi ajánlható.

—— K e d v e lt bo rv iz . hs—
A  m oh a i A g n es -fo rrá s

k e ze lű s é ü e .

F ö r a  l e t á r  :

ÉD ESK UTY L.
cs. és kir. udvari szállító

BUDAPEST, V., Erzsébet-tér 8.
K a p h a tó  m in d en  g y ó g y tá rb an , 

fii s z érit eve h kellősben  os v en d é g lő b en ,

K ávéház-, vendéglő- és szá llodatu la jdonos 
urak  sz ives figyelm ébe.

A „F érfi-D iv a t'*  czimü időszaki folyóirat k i
m erítő tájékoztál ást nyújt a négy évszak férfi
d ivatjáró l és a  férfiruhák, valam in t a  férfidivat
aruk  terén felm erülő  újdonságokról.

A . .F é rf i-D iv a t*  alapos d ivatludósilása i, is
m ertető szakezikkei, .,T etőtől -talpig* és ..Divat

apróságok* czimü 
dús és érdekes 

ta rta lm ú  állandó 
rovatai és m ű
vészi kivitelű di
vat képei egy csa
pással m egnyer

ték az előkelő 
férfi világ tetszé
sét és a fővárosi 
valam in t a vidék 
sajtó  elism erésé
ben részesültek.

Aki divatosan  és elegánsan 
ak ar öltözködni, az nem nélkü
lözheti a „ F é r f i - D iv a t1-ot, úgyszintén n e m  t e l 
je s  az  o ly a n  n r isz o b a , k a sz in ó , e g y le t  

k á v é h á z , m e ly n e k  a s z t a lá r ó l  a  
*t“ h iá n y z ik .

A „ F é rf i-D iv a t"  hazánkban az első és egyel - 
len szakközlöny, mely az u rak  d iva tjá t ism erteti. 
Szerkeszti: M angold Béla Kolos. B e lm u n k a tá rs : 
P ád ly  A ladár.

A F é rf i-D iv a t"  e lő fiz e té s i á r a  e g ész  é v re  
k é t  k o ro n a . Megjelenik évenkint négyszer, a  ta 
vasz, a nyár, az ősz és a tél beálltával.

Szerkesztőség és k iadóh ivatal: B udapest, IV.. 
K ishíd-utcza 9.

v a g y  k á v éh i  
,,F é r f i-D iv a t

12 Hectoliter
1898-er Silvorium

vorzüglirhster nnlurreinei' Qualitilt, 62—68 
Alkoholgrad stnrk, sind hilligsl, zu vorkaufen 

bei

Mieb^el Glockner 369
in N a p f v - D e m e t e r ,  p e r Heszlercze 

(K om itat H eszlcrcze-N aszúd).
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Tefefon sz. 58—70. Sürgöny czim :

WINDT MARTON
Hatóságilag engedélyezett pinczér-iigynöki irodája.

Elhelyez szállodai, kávéházi és 
vendéglői személyzetet úgy hely
ben mini vidékre, úgyszintén fürdői személyzetet, 
föpinczértől kezdve <iz egész személyzetei a mi szüksé
geltetik. Pontos kiszolgálással gondoskodom.

| Budapest, IV. Molnár-uteza 29.

QRHEGYIF. |
ezelőtt L á p o s s y  F . é s  t á r s a

jaiaátsttt ta.pisspkSr, cognac, nis is tta
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franezia és magyar pezsgőket,
eognacot és likőröket gyári árakon

^  Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a lóg
ití| jutányosabb áron szolgáltatja

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan leljesilletnek.

Hirmann Ferencz érczáru-gyára
Budapest. VII., C sányi-utcza 9. sz.

• 3  3 r á r  t

=  sörkimérő-készíilékeket =
lé g n y o m á ssa l é s  s z a b a d , lé g h ű tő v e l.  

Elvállal regi készülékek atalakilasal.
I nTa g y  v á l a s z t é k

bor- és sör-csapokban,
valam int m indennem i sz ivattyúkban.

Erzeugt Bierschank-Apparate
mittelst L u ftd r n c k  

mii p a t e n t ir t e m  B ie r k ü h le r .
Obernlm m t die Um anderung a lté r A pparate.

HitoítMíg

in ttU’iu- intet ©tcvjiitH'ii,
foiuic iilTcr olinttungcii áhniiyni.

Budapest, Dohány-utcza 5.

Az első üzlet e szakmában Ma gyár országon.

Czikkek a  borkezeléshez.
Minden bőrbetegség elleni szerek.

Sörm érökészülékek
lég- vagy szénsav-nyomással.

A világnak legjobb sörszivattyui,
szélkazánnal vagy anélkül.

^  Dusán felszerelt ra k tá r  önpezsgö-csapokban.

1
I
á
»

|
(<

Dr. Wagner és társai

Egyesült Gyárak
m. b. t.

IX. Tindtly-utcza 3. sz. (a G izella-m alom  mögött.

m M í  
l í i a f i r T r

iíT I í í I í

P i n c z e g a z d a s á g i  c z i k k e k
és felszerelések

B or- é s  sö r k iiiié rö  k é s z ü lé k e k
J é g -sze k r én y ek , h ű tő k é sz ü lé k e k  

F a g ’j/ia-ltg’é p e k  é s  k á d a k .
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C s a s z .  é s  k i r .  ^ udvari szállító

V., Fürdő- és N ádor-utcza sarkán
a ján lja  dúsan  fölszerelt gyári rak tá rá t mindennem ű

T 7 “ í 1 1 s l : c o . © s ,  ^

továbbá kombinált villamos- es Iégszesz-lámpáibol, ^
n e v e z e te se n : sza lo n - és ebédlő-csillárait,

Iá
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i
i i  
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Gyári raktáram

1900, év szeptember 1-töl 
Kossuth Lajos-utcza 3. sz. a.

l é t e t z i l r .

kávéház-, vendéglő- és m agánlakások berendezéséhez.
Terem- és templomi csillárok

k ív á n a tr a  ra jz  sz e r in t is k é sz ítte tn ek .

Különös figyelmébe ajánlom még szolid és olcsó kivitelű

szabadalmazott öntöttvas villamos világító tárgyaimat.
K ö l t s é g v e t é s s e l  és r a j z o k k a l  k í v á n a t r a  s z í v e s e n  s z o lg á lo k .
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3 k a  nc-& i a pe*,>cj őbo r-arjá  voöo í>

e V ta n ^ o i í  &  í o m p .
csász. és kir. udvari szállítók.

,ne"réProm ontof. , <rtm,
^  o k t m o , ^ e m e o ix i f c ,  C U w  et,$ .

° P a u  s zc z -z n c o c n h  Geoeo lu c b i i t c o a ta  k o s n i,  l io c | i |  m i  az• 

ecj i j  ec  i i  t i  j z a  nc& i a  p e to c )  ő Go t - c j  t |  á zoöo  Íí

oayynnh  iDlíacj,vj-atr &i:-ácj.ot-v ezxzcj,ünh m in t  i f i j c n  a bw 3a-peoti 
hcvcoh&de.fm i-  cz> vá Cl ötöt vány z>z*éknct 17,151. a. -ta-j-cai|cz-vc van.

főraktár : ^ O r h e i j í j i  CrCtlC% ezelőtt Upossy

{ B u d a p e s t ,  J k ’a a s - p a l o t a .

Vezér kép eixelőxéf/: és ffioámann, psíapest.

i i o i m u m i i i n i i i i H i i i i n

lluschmann F. könyvnyomdája Budapest, Haria-baaár
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